
Art. 8. Dans l’article 15 du même arrêté, le premier alinéa est remplacé par ce qui suit : « Au cours du congé visé
au chapitre II et de l’absence pour prestations réduites visée au chapitre III, le membre du personnel est censé avoir
poursuivi son activité immédiatement antérieure. La charge pour laquelle le membre du personnel a été mis en
disponibilité par défaut partiel d’emploi est assimiliée à cette activité. »

Art. 9. Dans le même arrêté, il est inséré un article 17bis, rédigé comme suit :

« Art. 17bis. Par dérogation à l’article 1er, les dispositions du présent arrêté, telles qu’elles étaient en vigueur au
1er janvier 1996, restent applicables :

1° aux membres du personnel des instituts supérieurs visés au décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts
supérieurs en Communauté flamande;

2° aux membres du personnel de la « Hogere Zeevaartschool » (Ecole supérieure de Navigation) visés au décret du
9 juin 1998 relatif à la « Hogere Zeevaartschool », jusqu’à ce que l’article 68 du décret précité du 13 juillet 1994 sera mise
à exécution. »

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 1999.

Art. 11. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 mars 2000.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation,
Mme M. VANDERPOORTEN

c

[C − 2000/35687]N. 2000 — 1662
26 MEI 2000. — Besluit van de Vlaamse regering

ter uitvoering van sommige artikelen van het decreet van 23 januari 1991
inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen, zoals gewijzigd bij de decreten van 20 december 1995, van 11 mei 1999 en van 3 maart 2000;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot uitvoering van sommige artikelen van het
decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen, zoals
gewijzigd op 5 maart 1996 en op 15 juli 1997;

Gelet op het advies van de Stuurgroep Vlaamse Mestproblematiek, gegeven op 31 maart 2000;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor de begroting, gegeven op 7 april 2000;
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat
— het decreet inzake de bescherming van het leefmilieu in voege is getreden op 1 januari 2000 en uitvoering en

continuı̈teit vergt voor wat betreft de aangifte en registratie, de erkenning van mestvoerders, het vervoer van
meststoffen, de ontvangstplicht van de Mestbank, de inning en invordering, het toezicht, de staalname en analyse en
de voorwaarden voor de erkenning van de laboratoria;

— de registers voor de productie van dierlijke mest maandelijks moeten worden bijgehouden door de producenten
van dierlijke mest; en dat deze registers dienen als basis voor de aangifte en voor de controle;

— de registers voor afzet van dierlijke mest en andere meststoffen en de registers voor de afname van dierlijke mest
en andere meststoffen permanent door producenten en gebruikers moeten worden ingevuld en bijgehouden; en dat
deze registers dienen als basis voor de controle van de mestafzet, het mestgebruik en het voldoen van de
mestverwerkingsplicht welke met ingang van 1 januari 2000 moet worden voldaan;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 25 april 2000, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° het decreet : het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging
door meststoffen;

2° de minister : de Vlaamse minister bevoegd voor leefmilieu;

3° de registratie : het deel van de aangifte, als bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van het decreet, waarbij de aanduiding
op cartografisch materiaal van de bedrijfsgebouwen en van de cultuurgronden met inbegrip van hun teeltplan
geschiedt.

4° VLAREM : het besluit van de Vlaamse regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende de milieuvergunning;

5° vervoerdocument : een mestafzetdocument zoals bepaald in art 7, § 2, van het decreet of een overeenkomst zoals
bepaalt in art 8, § 1, van het decreet of voor de transporten die vallen onder het toepassingsgebied van de verordening
(EEG) Nr. 259/93 zoals bepaald in art. 8, § 3, 1° en 2°, b, de documenten zoals bepaald in de verordening.

6° de verordening : verordening (EEG) nr. 259/93 van de Raad van 1 februari 1993 betreffende het toezicht en de
controle op de overbrenging van afvalstoffen binnen, naar en uit de Europese Gemeenschap;
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HOOFDSTUK II. — Aangifte en registratie

Art. 2. Alle producenten en gebruikers die in het kalenderjaar voorafgaand aan het aanslagjaar een bedrijf
exploiteerden waarvan de productie van dierlijke mest 300 kg difosforpentoxyde of meer bedroeg, of waarvan de
oppervlakte tot het bedrijf behorende cultuurgronden 2 ha of meer bedroeg, moeten elk jaar aangifte doen van hun
bedrijfssituatie per inrichting door middel van een aangifteformulier waarvan het model is vastgesteld door de
minister. Daarnaast dienen zij zich jaarlijks aan te bieden voor de registratie van de cultuurgronden en
bedrijfsgebouwen, die in het jaar van aangifte tot hun landbouw- of veeteeltinrichting behoren.

Producenten of gebruikers die conform het eerste lid niet aangifteplichtig zijn maar in aanmerking wensen te
komen voor vrijwillige beheersovereenkomsten, als bedoeld in artikel 15 van het decreet, moeten eveneens voldoen aan
de verplichtingen zoals bepaald in het eerste

Art. 3. Elke producent of gebruiker die een bedrijf exploiteert, waarvan de productie van dierlijke mest minder
bedroeg dan 300 kg difosforpentoxyde, en de tot het bedrijf behorende oppervlakte cultuurgrond minder dan 2 ha
bedroeg en die met derden verhandelingen van dierlijke mest of andere meststoffen van meer dan 500 kg per
verhandeling wenst uit te voeren, moet daartoe op vraag van de Mestbank het bewijs leveren dat hij voor het
desbetreffende jaar aan de voorwaarden voldoet en zal blijven voldoen door middel van een verklaring waarvan het
model is vastgesteld door de minister.

De producent of gebruiker, of degene die als erfgenaam of van rechtswege in zijn rechten en plichten treedt, die
de landbouwactiviteit van een bedrijf of een veeteeltinrichting en/of landbouwinrichting totaal wenst te beëindigen of
te reduceren tot een niveau waarbij hij voldoet aan de voorwaarden van het vorige lid inzake het gebruik van
cultuurgronden en difosforpentoxide productie, moet de Mestbank hiervan op de hoogte stellen. Hij moet daartoe op
vraag van de Mestbank het bewijs leveren dat hij voor het desbetreffende jaar aan de voorwaarden voldoet en zal
blijven voldoen door middel van een verklaring waarvan het model is vastgesteld door de minister.

De Mestbank stuurt hem binnen de 3 maanden na ontvangst van dit formulier een overzicht van de nog
openstaande verplichtingen met betrekking tot de nog openstaande heffingen en administratieve geldboeten en de
hoeveelheden dierlijke mest of andere meststoffen in opslag waarvoor de betrokkene nog een afzet, conform de
bepalingen van het decreet, moet aantonen. Nadat de betrokkene aan de verplichtingen vermeld in het overzicht heeft
voldaan, is hij definitief vrijgesteld van alle verplichtingen ten aanzien van de Mestbank op voorwaarde dat de
betrokkene blijft voldoen aan de voorwaarden van het eerste lid.

De producent of gebruiker, die de landbouwactiviteit van een bedrijf of een veeteeltinrichting en/of
landbouwinrichting of delen hiervan opstart, overneemt of uitbreidt tot een niveau waarbij hij niet langer voldoet aan
de voorwaarden van het eerste lid, moet de Mestbank hiervan schriftelijk op de hoogte stellen voor de opstart, de
overname of de uitbreiding. De producent of gebruiker levert op vraag van de Mestbank alle identificatiegegevens die
zij nodig heeft om de productie van dierlijke mest en het gebruik van meststoffen te kunnen opvolgen. Dit gebeurt op
basis van en een verklaring waarvan het model is vastgesteld door de minister. In het geval van overname blijven alle
rechten en verplichtingen overeenkomstig de bepalingen van het decreet, die voortvloeien uit de productie van dieren
en het gebruik van cultuurgronden verbonden aan de overlater tot de datum waarop overname bij de Mestbank is
aangemeld. De Mestbank stuurt aan de overlater binnen de 3 maanden na ontvangst van deze verklaring een overzicht
van de verplichtingen waaraan hij conform de bepalingen van het decreet moet voldoen.

Art. 4. Elke natuurlijke of rechtspersoon die in het kalenderjaar voorafgaand aan het aanslagjaar, dierlijke mest
en/of andere meststoffen afkomstig van buiten het Vlaamse Gewest heeft vervoerd naar gronden of plaatsen gelegen
binnen het Vlaamse Gewest, moet elk jaar een aangifte doen bij de Mestbank door middel van een aangifteformulier
waarvan het model is vastgesteld door de minister.

Art. 5. Alle producenten en gebruikers, van wie het bedrijf tijdens het kalenderjaar voorafgaand aan het
aanslagjaar gevestigd was buiten het Vlaamse Gewest, maar waarvan een gedeelte van de tot het bedrijf behorende
cultuurgrond binnen het Vlaamse Gewest was gelegen, moeten jaarlijks een aangifte doen bij de Mestbank door middel
van een aangifteformulier waarvan het model is vastgesteld door de minister. Daarnaast moeten zij zich jaarlijks
aanbieden voor de registratie van de cultuurgronden en bedrijfsgebouwen, die in het jaar van aangifte tot hun
landbouw- of veeteeltinrichting behoren.

Art. 6. De exploitant van één of meerdere verzamelpunten, bewerkingseenheden of verwerkingseenheden, met
een gezamenlijke opslag-, of verwerkingscapaciteit voor dierlijke mest of andere meststoffen, equivalent aan een massa
met een difosforpentoxyde-inhoud van meer dan 300 kg per jaar en elke mestvoerder die exporteert, moeten jaarlijks
aangifte doen van hun bedrijfssituatie per verzamelpunt, bewerkings- of verwerkingseenheid door middel van een
aangifteformulier waarvan het model is vastgesteld door de minister. De exploitanten moeten bij de eerste aangifte,
alsook bij iedere wijziging van de milieuvergunning, een kopie van de milieuvergunning voor het verzamelpunt, de
bewerkingseenheid of de verwerkingseenheid meesturen.

Art. 7. Alle producenten van andere meststoffen die meer dan 300 kg difosforpentoxyde afzetten of laten afzetten
op cultuurgrond gelegen in het Vlaamse Gewest, moeten jaarlijks aangifte doen van hun bedrijfssituatie door middel
van een aangifteformulier waarvan het model is vastgesteld door de minister.

Art. 8. Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die chemische meststoffen of andere meststoffen produceert,
verdeelt, importeert of exporteert en deze levert aan een aangifteplichtige overeenkomstig artikel 2, 4 of 5 of deze zelf
als aangifteplichtige bedoeld in deze artikels gebruikt, moet zich kenbaar maken aan de Mestbank en moet een aangifte
doen bij de Mestbank door middel van een aangifteformulier waarvan het model is vastgesteld door de minister.

Art. 9. De in de artikelen 2 en 4 tot en met 8 bedoelde aangifte, moet bij de Mestbank worden ingediend en dit
uiterlijk op 15 maart van elk jaar. De Mestbank kan aan de aangifteplichtigen uitstel verlenen tot uiterlijk 15 april indien
de Mestbank de formulieren niet voor 15 februari verstuurt. Het in artikel 3 eerste en tweede lid bedoelde bewijs moet
worden ingediend bij de Mestbank binnen de maand nadat het hem door de Mestbank werd toegestuurd. Voor het
aanslagjaar 2000 met betrekking tot het jaar 1999 moet de aangifte gebeuren overeenkomstig het besluit van de Vlaamse
regering van 20 december 1995 tot uitvoering van sommige artikelen van het decreet van 23 januari 1991 inzake de
bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen.

De in de artikelen 2, 4, 5, 6, 7 en 8 bedoelde aangifte mag, hetzij door één producent of gebruiker, hetzij collectief
door meerdere producenten of gebruikers, bij de Mestbank worden ingediend door middel van gemagnetiseerde
informatiedrager(s) waarvan de conceptie en het systeem door de minister zijn vastgesteld.
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In dat geval moe(t)(en) de informatiedrager(s) evenwel vergezeld te zijn van een door de producent of gebruiker
dan wel van hun respectieve volmachtdrager ondertekende verklaring die de juistheid van de gegevens op de
informatiedrager bevestigt.

HOOFDSTUK III. — Registers

Afdeling 1. — Register van dierlijke mestproductie

Art. 10. § 1. Vanaf 1 januari 2000 moeten alle producenten die op jaarbasis een dierlijke mestproductie hebben van
300 kg difosforpentoxyde of meer, in het lopende productiejaar per inrichting, een register bijhouden, zoals bedoeld in
artikel 4, § 2, van het decreet en waarvan het model is vastgesteld door de minister. Voor producenten waarvan de
dierlijke mestproductie in het productiejaar 2000 minder dan 2000 kg difosforpentoxyde bedraagt, geldt deze
verplichting slechts vanaf 1 juli 2000.

§ 2. Het register geeft naast het aantal aanwezige dieren ook de mestproductie van deze dieren weer, uitgedrukt
in kg P2O5 en in kg N op basis van maandelijkse gemiddelden, alsook de som van de mestproducties voor alle
diercategorieën op maandbasis en de gecumuleerde som van de mestproducties van de voorbije maanden voor alle
diercategorieën.

Afdeling 2. — Register van afzet van de nutriënten P2O5 en N uit meststoffen

Onderafdeling A. — Afzet van de nutriënten P2O5 en N uit dierlijke mest

Art. 11. § 1. Elke producent van dierlijke mest moet elke afzet van dierlijke mest noteren in een register voor
meststoffenafzet. De afzet van dierlijke mest dient conform de regels van het decreet te gebeuren :

1° ofwel via opbrenging op cultuurgronden;

2° ofwel in een verwerkingseenheid;

3° ofwel in een bewerkingseenheid;

4° ofwel door export;

5° ofwel in een verzamelpunt voor verdere afzet op cultuurgrond of voor verdere afzet naar een verwerkings- of
bewerkingseenheid of voor export.

§ 2. De producent van dierlijke mest noteert hiertoe binnen de 48 uren elke afzet van dierlijke mest in het register
voor meststoffenafzet.

Bij afzet van dierlijke mest op de cultuurgronden behorende tot de inrichting van de producent wordt de afzet
genoteerd via een verwijzing naar het register voor meststoffengebruik van dezelfde inrichting :

a) in geval van opbrenging van dierlijke mest;

b) in geval van door vee rechtstreeks uitgescheiden dierlijke mest.

Bij afzet van dierlijke mest op cultuurgronden van een andere inrichting dan deze bedoeld in het tweede lid :

a) in geval van opbrenging van dierlijke mest moet deze notitie in het register per transport gebeuren met
vermelding van het nummer van het vervoerdocument, de datum van het transport, de hoeveelheid dierlijke mest
uitgedrukt in kg P2O5, in kg N en in ton mest, de naam van de gebruiker en de identificatie van de inrichting waartoe
de cultuurgronden behoren, waarop de dierlijke mest zal afgezet worden, via het Mestbanknummer;

b) in geval van door vee rechtstreeks uitgescheiden dierlijke mest via begrazing moet de notitie gebeuren aan de
hand van de veebezetting en de begin- en einddatum van de begrazingsperiode, uitgedrukt in kg P2O5 en in kg N per
inscharing, de naam van de gebruiker en de identificatie van de inrichting, waartoe de cultuurgronden behoren waarop
de dieren ingeschaard worden, via het Mestbanknummer;

c) indien de inscharing gebeurt op gronden van een erkende terreinbeherende vereniging dan moeten de gegevens
zoals vermeld onder b) vermeld worden, waarbij de erkende terreinbeherende vereniging dient geı̈dentificeerd te
worden aan de hand van haar kennummer bij de Mestbank.

Bij afzet van dierlijke mest in een verwerkingseenheid moet de notitie per transport gebeuren met vermelding van
bestemming van de dierlijke mest aan de hand van het Mestbanknummer, de datum van transport, het nummer van
het vervoerdocument, de hoeveelheid dierlijke mest in kg P2O5, in kg N en in ton mest aan de hand van het uittreksel
van het register van de verwerkingseenheid zoals voorzien in artikel 5.28.3.2.3, § 1, 1°, van Vlarem;

Bij afzet van dierlijke mest in een mestbewerkingseenheid moet de notitie per transport gebeuren met vermelding
van bestemming van de dierlijke mest aan de hand van het Mestbanknummer, de datum van transport, het nummer
van het vervoerdocument, de hoeveelheid dierlijke mest in ton op basis van de weging op een geijkte weegbrug, en in
kg P2O5 en in kg N op basis van de gehalten stikstof en fosfaat zoals bepaald door een erkend laboratorium; tevens
dient het gehalte aan droge stof te worden bepaald per transport, door hetzelfde laboratorium op hetzelfde monster.

Bij export van dierlijke mest moet de notitie gebeuren met vermelding van de datum van het transport, het
nummer van het vervoerbewijs, de hoeveelheid dierlijke mest uitgedrukt in kg P2O5, in kg N en in ton dierlijke mest
per transport. Tevens dient de naam van de exporteur en de identificatie van de exporteur aan de hand van het
Mestbanknummer vermeld te worden.

Bij afzet van dierlijke mest in een verzamelpunt voor verdere afzet op cultuurgrond, naar een be- of
verwerkingseenheid, via export of naar een ander verzamelpunt moet deze notitie in het register gebeuren met
vermelding van de bestemming van de dierlijke mest aan de hand van het Mestbanknummer, het nummer van het
vervoerdocument, de datum en de hoeveelheid dierlijke mest uitgedrukt in kg P2O5, in kg N en in ton dierlijke mest
per transport.

§ 3. Elke verantwoordelijke persoon van een be- of verwerkingseenheid of van een verzamelpunt voor dierlijke
mest dient elke afzet van dierlijke mest ad hoc te noteren in een register voor meststoffenafzet. De wijze waarop dit
dient te gebeuren is conform aan deze voor de producenten van dierlijke mest zoals bepaald in de §§ 1 en 2.

§ 4. Het register voor meststoffenafzet wordt vastgesteld door de minister en dient te worden ingevuld vanaf
1 januari 2001. Voor het jaar 2000 geldt evenwel een vereenvoudigd register voor meststoffenafzet waarin alle
nutriëntstromen dienen te worden genoteerd met betrekking tot artikel 11, § 1, 2°, 3°, 4° en 5°, voor zover het verdere
afzet naar een be- of verwerkingseenheid of naar export betreft. Het vereenvoudigd register wordt vastgesteld door de
minister.
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Onderafdeling B. — Afzet en export van de nutriënten P2O5 en N uit andere meststoffen

Art. 12. § 1. Elke producent van andere meststoffen en elke erkend vervoerder die andere meststoffen exporteert,
moet elke afvoer of elke uitvoer van andere meststoffen in een register voor meststoffenafzet, als bedoeld in artikel 4
van het decreet en waarvan het model is vastgesteld door de minister, noteren. Het register voor meststoffenafzet moet
per inrichting en ad hoc worden bijgehouden.

§ 2. Bij afzet van andere meststoffen op cultuurgronden van een gebruiker moet de notitie gebeuren per transport
met vermelding van de bestemming, de datum van transport, het nummer van het vervoerdocument en de hoeveelheid
andere meststoffen uitgedrukt in kg P2O5, in kg N en in ton andere meststoffen. Tevens dient de naam van de gebruiker
en de identificatie van de inrichting waartoe de cultuurgronden behoren te gebeuren aan de hand van het
Mestbanknummer.

§ 3. Bij afzet van andere meststoffen in een verwerkingseenheid moet de notitie per transport gebeuren met
vermelding van de bestemming via het Mestbanknummer, de datum van transport, het nummer van het
vervoerdocument, de hoeveelheid andere meststoffen uitgedrukt in kg P2O5, in kg N en in ton andere meststoffen aan
de hand van het uittreksel van het register van de verwerkingseenheid zoals voorzien in artikel 5.28.3.2.3, § 1, 1°, van
Vlarem;

§ 4. Bij afzet van andere meststoffen in een mestbewerkingseenheid moet de notitie per transport gebeuren met
vermelding van de bestemming via het Mestbanknummer, de datum van transport, het nummer van het
vervoerdocument, de hoeveelheid andere meststoffen in ton op basis van de weging op een geijkte weegbrug, en in kg
P2O5 en in kg N op basis van de gehalten stikstof en fosfaat zoals bepaald door een erkend laboratorium;

§ 5. Bij export van andere meststoffen moet de notitie in het register per transport gebeuren met vermelding van
de datum van transport, het nummer van het vervoerdocument en de hoeveelheid andere meststoffen uitgedrukt in kg
P2O5 en in kg N en in ton andere meststoffen. Tevens dient de naam en de identificatie van de erkende mestvoerder
aan de hand van het Mestbanknummer vermeld te worden.

§ 6. Bij afzet van andere meststoffen in een verzamelpunt of een opslag voor verdere afzet op cultuurgrond of voor
verdere afzet naar een be- of verwerkingseenheid of naar een verzamelpunt moet de notitie in het register per transport
gebeuren met vermelding van de datum van transport, het nummer van het vervoerdocument en de hoeveelheid
andere meststoffen uitgedrukt in kg P2O5 en in kg N en in ton andere meststoffen. Tevens dient de naam en de
identificatie van het verzamelpunt of de opslag aan de hand van het Mestbanknummer vermeld te worden;

§ 7. Elke verantwoordelijke persoon van een be- of verwerkingseenheid of van een verzamelpunt voor andere
meststoffen moet elke afzet van andere meststoffen ad hoc noteren in een register voor meststoffenafzet. De wijze
waarop dit dient te gebeuren is conform aan deze bepaald in de §§ 1 tot 6.

Afdeling 3. — Register van meststoffenafname voor de nutriënten P2O5 en N

Onderafdeling A. — Register van meststoffengebruik voor de nutriënten P2O5 en N op cultuurgronden

Art. 13. Elke gebruiker van dierlijke mest op cultuurgronden moet zelf per kalenderjaar en per perceel
cultuurgrond zoals aangeduid op cartografisch materiaal, binnen de 48 uren het gebruik van dierlijke mest noteren in
het register van meststoffengebruik.

Bij gebruik van dierlijke mest van een inrichting op de cultuurgronden behorende tot de inrichting moet de notitie
gebeuren :

a) in geval van toediening van dierlijke mest, met vermelding van de datum en de hoeveelheid dierlijke mest
uitgedrukt in kg P2O5,in kg N en in ton dierlijke mest per bemesting en met de omrekening naar kg P2O5 en kg N per
hectare;

b) in geval van door vee rechtstreeks uitgescheiden dierlijke mest, aan de hand van de veebezetting en de begin-
en einddatum van de begrazingsperiode, uitgedrukt in kg P2O5 en kg N per begrazingsperiode en met de omrekening
naar kg P2O5 en kg N per hectare.

Bij gebruik van dierlijke mest afkomstig van een andere inrichting dan deze bedoeld in het eerste lid, moet de
notitie in geval van toediening gebeuren met vermelding van de datum, van het nummer van het vervoerdocument,
van de hoeveelheid dierlijke mest uitgedrukt in kg P2O5, in kg N en in ton per bemesting, van de omrekening naar kg
P2O5 en kg N per hectare van de naam van de producent en van de identificatie van de inrichting, waarvan de dierlijke
mest afkomstig is, via het Mestbanknummer. Tussenopslag op de kopakker moet eveneens vermeld worden in het
register.

Bij gebruik van dierlijke mest afkomstig van een andere inrichting dan deze bedoeld in het eerste lid, moet de
notitie in geval van rechtstreeks door vee uitgescheiden dierlijke mest gebeuren aan de hand van de veebezetting, van
de begin- en einddatum van de begrazingsperiode, van de bemesting uitgedrukt in kg P2O5 en kg N per inscharing,
van de naam van de producent en van de identificatie van de inrichting. De identificatie van de inrichting, waartoe de
dieren die worden ingeschaard behoren, gebeurt via het Mestbanknummer;

Art. 14. Elke gebruiker van andere meststoffen op cultuurgronden dient zelf per kalenderjaar en per perceel
cultuurgrond zoals aangeduid op cartografisch materiaal, binnen de 48 uren het gebruik van andere meststoffen te
noteren in het register van meststoffengebruik. Deze notitie omvat de vermelding van de datum, het nummer van het
vervoerdocument en de hoeveelheid andere meststoffen uitgedrukt in kg P2O5, in kg N en in ton andere meststoffen
per bemesting en met de omrekening naar kg P2O5 en naar kg N per hectare. Tevens dient de naam van de producent
en de identificatie van de inrichting waar de andere meststof wordt geproduceerd te worden vastgesteld aan de hand
van het Mestbanknummer; tussenopslag op de kopakker moet eveneens vermeld worden in het register;

Art. 15. Elke gebruiker van chemische meststoffen op cultuurgronden dient zelf per kalenderjaar en per perceel
cultuurgrond zoals aangeduid op cartografisch materiaal, binnen de 48 uren het gebruik van chemische meststoffen te
noteren in het register van meststoffengebruik. Deze notitie omvat de vermelding van de datum en de hoeveelheid
chemische meststoffen uitgedrukt in kg P2O5 en in kg N per perceel en met de omrekening naar kg P2O5 en naar kg N
per hectare.

Art. 16. Het register van meststoffengebruik zoals bepaald in artikel 13, 14 en 15 wordt vastgesteld door de
minister en dient te worden ingevuld vanaf 1 januari 2001.
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Onderafdeling B. — Register omtrent import en afname door een verwerkingseenheid,
een mestbewerkingseenheid of een verzamelpunt van dierlijke mest of andere meststoffen

Art. 17. § 1. Bij ontvangst van dierlijke mest of andere meststoffen in een verwerkingseenheid : de aangifteplich-
tige van de verwerkingseenheid dient hiervan ter plaatse en ad hoc een register bij te houden. De notitie dient te
gebeuren aan de hand van de elementen voorzien in artikel 5.28.3.2.3, § 1, van Vlarem. Het register wordt vastgesteld
door de minister.

Tevens dient de naam van de producent en de identificatie van de inrichting waar de dierlijke mest of andere
meststoffen werden geproduceerd te gebeuren aan de hand van het Mestbanknummer.

§ 2. Bij ontvangst van dierlijke mest of andere meststoffen in een mestbewerkingseenheid : de aangifteplichtige van
de mestbewerkingseenheid dient hiervan ter plaatse en ad hoc een register bij te houden. Het model van het register
wordt vastgesteld door de minister. De notitie omvat :

1° gegevens over de aangevoerde dierlijke mest of over de andere meststoffen :

a) het volgnummer, de datum en het uur van de aanvoer van de dierlijke mest of andere meststoffen;

b) de aard van de dierlijke mest (diersoort, type (droge mest, stalmest, mengmest, dunne fractie, …), ) of de aard
van de andere meststoffen met een duidelijke omschrijving ervan.

c) de naam van de producent en de identificatie van de inrichting waar de dierlijke mest of de andere meststoffen
werd geproduceerd aan hand van het Mestbanknummer;

d) de vervoerder van de dierlijke mest of de andere meststoffen en de wijze van vervoer met vermelding van het
documentnummer van het mestafzetdocument of overdrachtsdocument dat het transport vergezelt;

e) de hoeveelheid (massa en volume) van de dierlijke mest of de andere meststoffen aan de hand van de weegbon
van een geijkte weegbrug;

f) de gehalten aan stikstof en fosfaat en het droge stofgehalte zoals bepaald door een erkend laboratorium;

g) in voorkomend geval de opmerkingen over de dierlijke mest of de andere meststoffen;

h) de gegevens over de verdere afvoer van de dierlijke mest of andere meststoffen uitgedrukt in kg N en kg P2O5
en in ton dierlijke mest of andere meststoffen.

§ 3. Bij import van dierlijke mest of andere meststoffen : de betrokken invoerder gebruiker dient een register bij te
houden van de geı̈mporteerde dierlijke mest of andere meststoffen. Het register wordt vastgesteld door de minister.
Deze notitie in het register dient ad hoc te gebeuren met vermelding van de datum van import, het nummer van het
vervoerdocument en de hoeveelheid dierlijke mest of andere meststoffen uitgedrukt in kg P2O5 en kg N en in ton per
transport.

Tevens dient de naam van de erkende mestvoerder en de identificatie van de erkende mestvoerder die de dierlijke
mest of de andere meststoffen importeert te gebeuren aan de hand van het mestbanknummer.

§ 4. Bij ontvangst van dierlijke mest of andere meststoffen in een verzamelpunt voor verdere afzet op cultuurgrond
of voor verdere afzet naar een be- of verwerkingseenheid : de aangifteplichtige van het verzamelpunt dient elke afname
van dierlijke mest of andere meststoffen in een register te noteren. Deze notitie in het register dient ad hoc te gebeuren
met vermelding van de datum, het nummer van het vervoerdocument, de herkomst en de hoeveelheid dierlijke mest
of andere meststoffen uitgedrukt in kg P2O5 en kg N en in ton per transport. Het register wordt vastgesteld door de
minister.

Tevens dient de naam van de producent en de identificatie van de inrichting waar de dierlijke mest of de andere
meststof werd geproduceerd, verzameld of bewerkt of waar zij vandaan komt te gebeuren aan de hand van het
Mestbanknummer.

Afdeling 3. — Aanvragen, invullen, bijhouden en bewaren van de registers

Art. 18. § 1. De Mestbank stelt de nodige formulieren ter beschikking van de betrokkenen. De betrokkene is
verantwoordelijk voor het bijhouden van het register en is gehouden zelf een register op te vragen bij de Mestbank
indien het hem niet heeft bereikt voor 1 januari van het lopende productiejaar. Voor het jaar 2000 wordt deze datum
bepaald op 1 juli. De Mestbank kan een digitale versie van de desbetreffende formulieren ter beschikking stellen. Het
invullen van het register dient te gebeuren met onuitwisbare inkt. Verbeteringen mogen enkel worden gemaakt door
schrapping van de oorspronkelijk ingevulde gegevens en aanvulling van de juiste gegevens.

§ 2. Het register moet per inrichting worden bijgehouden op de plaats waar registerplichtige activiteit uitgevoerd
wordt. Voor het register van het gebruik van meststoffen op cultuurgronden wordt hieronder het adres van de
gebruiker van de cultuurgronden bedoeld.

§ 3. Het register moet, samen met de luiken van de transportdocumenten die erop betrekking hebben, en samen
met de weegbonnen en analyseresultaten afgeleverd door de erkende laboratoria, gedurende drie jaren, volgend op het
kalenderjaar waarop het register betrekking heeft, bewaard te worden op de plaats waar de registerplichtige activiteit
uitgevoerd wordt.

HOOFDSTUK IV. — Erkenning van mestvoerders

Art. 19. Een erkend mestvoerder moet op ieder moment voldoen aan de volgende voorwaarden :

1° a) als het een natuurlijke persoon betreft : de Belgische nationaliteit of de nationaliteit van een andere lidstaat
van de Europese Unie bezitten;

b) als het een rechtspersoon betreft, opgericht zijn in overeenstemming met de Belgische wetgeving of met die van
een andere lidstaat van de Europese Unie en haar hoofdzetel of haar hoofdvestiging hebben binnen de Europese Unie;

2° voldoen aan de wettelijke en reglementaire bepalingen in verband met de uitoefening van de werkzaamheid
waarvoor de erkenning wordt gevraagd;

3° voldoen aan de sociale en fiscale verplichtingen;
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4° gedurende twaalf maanden voorafgaand aan de datum van indiening van de erkenningsaanvraag, geen
schorsing of intrekking van de erkenning of verlaging van klasse, noch een strafrechtelijke veroordeling hebben
opgelopen in het kader van het decreet, noch een strafrechtelijke veroordeling hebben opgelopen in de lidstaat waar
aanvrager onderdaan van is.

5° beschikken over de nodige informatica- of telefonieverbindingen met de Mestbank, zodanig dat de mestvoerder
op ieder moment bereikbaar is, hetzij met een fax, hetzij met een door de Mestbank goedgekeurde informatica-
verbinding.

Art. 20. § 1. Om erkend te worden in de klasse A of B dient de mestvoerder minstens te beschikken over één van
de hierna vermelde transportmiddelen gedefinieerd overeenkomstig de regelgeving van het Ministerie van Verkeer en
Infrastructuur :

1° een trekker met oplegger voor vaste of vloeibare dierlijke mest of voor andere meststoffen;

2° een vrachtwagen voor vaste of vloeibare dierlijke mest of voor andere meststoffen;

3° een vrachtwagen met aanhangwagen voor vaste of vloeibare dierlijke mest of voor andere meststoffen;

4° een landbouwtractor met landbouwaanhangwagen voor vaste of vloeibare dierlijke mest of voor andere
meststoffen.

5° landbouwmateriaal geschikt voor het uitspreiden of uitspreiden en inwerken van dierlijke mest en andere
meststoffen

§ 2. Om erkend te worden in klasse C dient de mestvoerder minstens te beschikken over één van de hierna
vermelde transportmiddelen gedefinieerd overeenkomstig de regelgeving van het Ministerie van Verkeer en
Infrastructuur, met een laadvermogen van meer dan 20 ton :

1° een trekker met oplegger voor vaste of vloeibare dierlijke mest of voor andere meststoffen;

2° een vrachtwagen met aanhangwagen voor vaste of vloeibare dierlijke mest of voor andere meststoffen.

§ 3. Om erkend te worden in klasse D dient de mestvoerder minstens te beschikken over één van de hierna
vermelde transportmiddelen :

1° een binnenschip;

2° een duwbak.

§ 4. Om erkend te worden dient de mestvoerder persoonlijk te beschikken over de transportmiddelen zoals die
voor de door hem aangevraagde klasse zijn vereist. Dit impliceert dat de mestvoerder het bewijs kan voorleggen dat
hij de transportmiddelen in eigendom heeft, of in leasing bij een daartoe erkende maatschappij. Het bewijs dient
geleverd met het inschrijvingsbewijs en indien van toepassing het leasingcontract. Ingeval van overmacht kan de
Mestbank hierop een uitzondering toestaan onder strikte voorwaarden mits voorlegging van een verklaring met de
reden, plaats en duur van de immobiliteit van het transportmiddel welk de aanleiding is van de overmacht.

Art. 21. § 1. De aanvraag tot erkenning als mestvoerder wordt per aangetekende brief ingediend of tegen
ontvangstbewijs overhandigd bij de Provinciale afdeling van de Mestbank die bevoegd is voor het ambtsgebied waar
de woonplaats van de mestvoerder, of indien het een rechtspersoon betreft, de maatschappelijke zetel, gelegen is. Deze
aanvraag gebeurt door middel van een aanvraagformulier waarvan het model is vastgesteld door de minister.

Ligt de woonplaats, of indien het een rechtspersoon betreft, de maatschappelijke zetel, buiten het Vlaamse gewest,
dan wordt de aanvraag per aangetekende brief ingediend of tegen ontvangstbewijs overhandigd bij de centrale directie
van de Mestbank in Brussel.

§ 2. De aanvrager dient de kosten te betalen die verbonden zijn aan de behandeling van het dossier, zoals bedoeld
in § 4, 1°, a), b) en c). Het bedrag wordt vastgesteld op vijfduizend (5.000) BEF. Het verschuldigde bedrag moet gestort
worden op de hiervoor bestemde rekening van de Vlaamse Landmaatschappij - Mina. In het geval van artikel 25, § 1,
wordt het bedrag vastgesteld op 5.000 BEF, te storten op de hiervoor bestemde rekening van de Vlaamse
Landmaatschappij - Mina.

De dossierkosten zijn verschuldigd op het tijdstip dat de aanvrager de erkenningsaanvraag of het beroep zoals
gesteld in art. 25, § 1, indient.

§ 3. Voor elke hernieuwing van een erkenning, elke verandering van klasse, elke aanvraag tot eerste erkenning
alsook elke uitbreiding of vervanging van een transportmiddel dient een erkenningsaanvraag te worden ingediend.

§ 4. De aanvrager dient ten minste de volgende gegevens aan de Mestbank te verstrekken :

1° een omschrijving van de aanvraag die aangeeft of het gaat om :

a) een eerste erkenningsaanvraag;

b) een hernieuwing van een vervallen erkenning;

c) een verandering van klasse;

d) een uitbreiding of vervanging van een transportmiddel bij een bestaande erkenning;

2° als het een natuurlijke persoon betreft : naam, voornaam, adres, telefoon- en telefaxnummer en B.T.W.-nummer;

3° als het een rechtspersoon betreft : naam, maatschappelijke zetel, telefoon- en telefax nummer, B.T.W.-nummer,
de naam en de hoedanigheid van de natuurlijke persoon die verantwoordelijk is voor de exploitatie van het bedrijf;

4° het exploitatieadres;

5° het merk, het type, het effectieve laadvermogen, de nummerplaat en het chassisnummer van alle
transportmiddelen die voor het vervoer van dierlijke mest en andere meststoffen ingezet zullen worden;

6° de capaciteit van verplaatsbare, tijdelijke opslag van dierlijke mest en andere meststoffen. In voorkomend geval
dienen het merk, het type en het chassisnummer van deze opslag te worden opgegeven.
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§ 5. Bij de aanvraag tot erkenning dienen de hierna vermelde documenten te worden gevoegd :

1° Voor alle klassen :

a) Als een rechtspersoon de aanvraag doet : een afschrift van de oprichtingsakte met de wijzigingen tot op de
datum van de aanvraag;

b) Een kopie van de volledige inschrijvingsbewijzen van alle transportmiddelen die voor het vervoer van dierlijke
mest en andere meststoffen zullen worden ingezet;

c) Het bewijs dat de mestvoerder de beschikking heeft over telefoon en telefax op het bedrijfsadres of voor een
rechtspersoon op het adres van de maatschappelijke zetel of administratieve zetel;

d) Het bewijs van storting of overschrijving van de dossierkosten;

e) Een bewijs, niet ouder dan één maand, afgegeven door de bevoegde overheid waaruit blijkt dat de aanvrager,
of in voorkomend geval de juridisch aansprakelijke persoon of degene die de vervoeronderneming leidt, gedurende
twaalf maanden voorafgaand aan het indienen van de aanvraag geen strafrechtelijke veroordeling heeft opgelopen in
het kader van het decreet, noch een strafrechtelijke veroordeling heeft opgelopen in de lidstaat waar aanvrager
onderdaan van is.

2° Voor klasse B :

a) Een afschrift van de inschrijving in het handelsregister met de vermelding ″Uitvoeren van landbouwwerken
voor rekening van derden″ of ″Goederenvervoer langs de weg voor rekening van derden″ of een gelijkwaardige
omschrijving;

b) Het bewijs van registratie als aannemer van land- en tuinbouwwerken overeenkomstig artikel 400 van het
Wetboek van inkomstenbelasting/1992 en het artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van het besluit
van 28 december 1994 betreffende de maatschappelijke zekerheid van de arbeiders,

— ofwel een afschrift van de algemene vergunningen voor nationaal vervoer alle transportmiddelen;

— of als de woonplaats of maatschappelijke zetel van de aanvrager buiten België is gelegen, een afschrift van de
met de algemene vergunning voor nationaal vervoer gelijkgestelde vergunning overeenkomstig de wetgeving van de
lidstaat waar de aanvrager gevestigd is;

3° Voor klasse C :

a) Een afschrift van de inschrijving in het handelsregister met de vermelding ″Goederenvervoer langs de weg voor
rekening van derden″ of een gelijkwaardige omschrijving;

b) Een afschrift van de algemene vergunningen voor nationaal vervoer alle transportmiddelen of als de woonplaats
of maatschappelijke zetel van de aanvrager buiten België is gelegen, een afschrift van de met de algemene vergunning
voor nationaal vervoer gelijkgestelde vergunning overeenkomstig de wetgeving van de lidstaat waar de aanvrager
gevestigd is;

4° Voor klasse D :

a) Een afschrift van het stuurbrevet of een gelijkwaardig getuigschrift.

b) Het binnenvaartuig dient overeenkomstig het KB van 01 juni 1993 tot vaststelling van de technische
voorschriften van binnenschepen voorzien te zijn van :

— hetzij van het certificaat van onderzoek volgens het reglement betreffende het onderzoek van Rijnschepen;

— hetzij van het communautair certificaat volgens de bepalingen van de Richtlijn 82/714/EEG van de Raad van
4 oktober 1982.

c) Het binnenvaartuig dient voorzien te zijn van een geldige exploitatievergunning, indien zulke vergunning
vereist is overeenkomstig de bepalingen van de wet van 8 juli 1976 betreffende de financiering van het Instituut voor
het Transport langs de Binnenwateren;

d) Het binnenvaartuig dient voorzien te zijn van een verklaring of document bedoeld in artikel 2 van het koninklijk
besluit van 14 mei 1993 houdende bepaalde voorwaarden tot deelname aan het vervoer over de scheepvaartwegen van
het Rijk.

§ 6. De aanvrager dient, zo de Mestbank erom verzoekt, ook alle andere documenten voor te leggen die zij nodig
acht.

Art. 22. § 1. Erkende mestvoerders klasse A mogen uitsluitend de volgende mesttransporten uitvoeren :

1° transporten vanuit de inrichting van de producent naar de grond behorende tot diezelfde inrichting, dit voor
zover de mestvoerder bij de Mestbank bekend is als producent en gebruiker van de te vervoeren dierlijke mest of
andere meststoffen. Oorsprong of bestemming hoeven niet noodzakelijk in het Vlaamse Gewest te liggen;

2° transporten waarvan de bestemming in de gemeente ligt waar de inrichting van de producent, het verzamelpunt
of de verwerkings- of bewerkingseenheid zich bevinden, of in de aangrenzende gemeenten. Oorsprong en bestemming
moeten in het Vlaamse Gewest gelegen zijn;

3° transporten voor zover de mestvoerder bij de Mestbank bekend is als producent, gebruiker, exploitant van een
verzamelpunt of exploitant van een bewerkings- of verwerkingseenheid van de te vervoeren dierlijke mest of andere
meststoffen. Oorsprong en bestemming moeten in het Vlaamse Gewest gelegen zijn.

§ 2. Erkende mestvoerders klasse B mogen uitsluitend de volgende mesttransporten uitvoeren :

1° alle transporten zoals vermeld in § 1;

2° alle andere mesttransporten binnen het Vlaamse gewest;

§ 3. Erkende mestvoerders klasse C mogen alle mesttransporten over de weg uitvoeren.

§ 4. Erkende mestvoerders klasse D mogen mesttransporten met binnenschepen uitvoeren.
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Art. 23. § 1. Elke erkende mestvoerder verbindt zich ertoe :

1° jaarlijks minimaal 1 ton difosforpentoxyde uit dierlijke mest en/of andere meststoffen te vervoeren;

2° het transport enkel uit te voeren met erkende transportmiddelen. De erkende vervoerder die op het
vervoerdocument vermeld staat, is verantwoordelijk voor het transport;

3° in de laadruimte van de erkende transportmiddelen geen andere stoffen - zoals vermeld in de verordening
(EEG) nr. 259/93 van de Raad van 1 februari 1993 betreffende toezicht en controle op de overbrenging van afvalstoffen
binnen, naar en uit de Europese Gemeenschap - te transporteren dan dierlijke mest of andere meststoffen.

4° ten allen tijde per telefoon en telefax bereikbaar te zijn zodat door de Mestbank binnen de termijn zoals bepaald
artikel 33 gereageerd kan worden op de gemelde transporten.

5° een verzamelpunt enkel te gebruiken voor ofwel de export ofwel het binnenlandse vervoer van dierlijke mest
en/of andere meststoffen;

§ 2. Erkende mestvoerders klasse B en C verbinden er zich toe opdrachten van de Mestbank te aanvaarden en ze
prioritair uit te voeren. De Mestbank houdt hierbij rekening met de mestvorm en de uitrusting van de
transportmiddelen met betrekking tot die mestvorm.

§ 3. Erkende mestvoerders klasse C verbinden er zich bovendien toe

1° jaarlijks minimaal 1 ton difosforpentoxyde uit dierlijke mest en/of andere meststoffen te exporteren en/of
importeren.

2° de reglementering in het kader van verordening (EEG) nr. 259/93 van de Raad van 1 februari 1993 betreffende
toezicht en controle op de overbrenging van afvalstoffen binnen, naar en uit de Europese Gemeenschap, wat de in- en
uitvoer van dierlijke mest betreft, na te leven.

Art. 24. § 1. Binnen dertig kalenderdagen na ontvangst van de aanvraag tot erkenning als mestvoerder, meldt de
Mestbank per aangetekende brief aan de aanvrager of de aanvraag volledig is. Bij ontstentenis van kennisgeving binnen
deze termijn wordt de aanvraag als volledig beschouwd.

§ 2. De aanvrager wordt binnen zestig kalenderdagen na de kennisgeving van volledigheid van de aanvraag of na
het verstrijken van de in § 1 bedoelde termijn, per aangetekende brief in kennis gesteld van de beslissing van de
Mestbank.

§ 3. Als de erkenning wordt toegekend, wordt dit gemeld via een erkenningsbeslissing waarvan het model
vastgelegd is door de minister. Ingeval van een verlenging van de erkenning wordt de beslissing van de Mestbank ten
vroegste één maand voor het verstrijken van de lopende termijn gemeld.

§ 4. Als de erkenning wordt geweigerd, wordt dit gemeld via een weigeringsbeslissing met vermelding van de
wijze waarop hiertegen beroep kan worden ingesteld.

§ 5. Als de Mestbank binnen de in § 2 gestelde termijn de aanvrager niet in kennis gesteld heeft van de beslissing
inzake de erkenning als mestvoerder, is de erkenning stilzwijgend verleend voor een periode van 1 jaar, te rekenen
vanaf het verstrijken van de in § 2 vermelde termijn.

Art. 25. § 1. Binnen een termijn van dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van verzending van de in
artikel 24, § 2, en artikel 29, § 3, bedoelde beslissing kan de aanvrager per aangetekende brief met bericht van ontvangst
beroep instellen bij de minister. De indiener van het beroep dient de kosten te betalen die verbonden zijn aan de
behandeling van het beroep.

§ 2. De minister deelt per aangetekende brief zijn beslissing mee binnen zestig kalenderdagen na ontvangst van het
beroep.

§ 3. Als de minister binnen de in § 2 gestelde termijn de indiener van het beroep niet in kennis gesteld heeft van
de beslissing inzake het beroep betreffende de erkenning als mestvoerder, is ingeval het beroep tegen de in artikel 24,
§ 2 genomen beslissing, de erkenning stilzwijgend verleend voor een periode van één jaar, te rekenen vanaf het
verstrijken van de in § 2 vermelde termijn en ingeval het beroep tegen de in artikel 29, § 3, genomen beslissing, het
beroep ingewilligd.

Art. 26. § 1. Een erkenning als mestvoerder klasse A en B kan voor een periode van maximaal 5 jaar verleend
worden. Een erkenning als mestvoerder klasse C en D kan voor een periode van maximaal 2 jaar verleend worden.

§ 2. Een aanvraag tot verlenging van de erkenning als mestvoerder kan pas worden ingediend vanaf
120 kalenderdagen voor het verstrijken van de lopende erkenningstermijn.

§ 3. Een mestvoerder is slechts erkend voor de transportmiddelen die vermeld zijn in de erkenningsbeslissing.

Art. 27. § 1. De Mestbank geeft aan de erkende mestvoerder een kenteken af voor elk transportmiddel en tijdelijk
verplaatsbare opslag dat vermeld is in de erkenningsbeslissing. Dit kenteken dient op de voorruit van elk trekkend
voertuig en op een goed zichtbare plaats op aanhangwagens, opleggers en tijdelijk verplaatsbare opslag te worden
aangebracht.

§ 2. De aard, de afmetingen en het uitzicht van het kenteken worden vastgesteld door de minister.

Art. 28. § 1. De Mestbank kan de erkenning van een mestvoerder die niet voldoet aan de voorwaarde bepaald in
artikel 23, § 1, intrekken. De mestvoerder wordt per aangetekende brief en minstens 30 dagen voor de betekening van
de intrekking van de erkenning op de hoogte gesteld van de voorgenomen beslissing en van de motieven.

Binnen deze termijn kan de mestvoerder bij de Mestbank zijn verweermiddelen tegen deze beslissing laten gelden.

Wanneer de mestvoerder zijn verweermiddelen niet laat gelden, of ze worden onontvankelijk verklaard, dan kan
de mestvoerder gedurende twaalf maanden volgend op de betekening van de beslissing geen aanvraag tot erkenning
indienen.
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§ 2. Als de Mestbank vaststelt dat de mestvoerder niet, niet geheel of niet meer voldoet aan de voorwaarden tot
erkenning vermeld onder de artikelen 19, 20 en 21, kan zij de erkende mestvoerder de verplichting opleggen om zich
op straffe van schorsing of intrekking van de erkenning, binnen een termijn van drie maand, in regel te stellen en het
bewijs hiervan te leveren.

§ 3. De Mestbank kan een mestvoerder klasse C die niet voldoet aan de voorwaarde bepaalt in artikel 23, § 3, 1°,
een verlaging van klasse opleggen. De mestvoerder wordt per aangetekende brief en minstens 30 dagen voor de
betekening van de intrekking van de erkenning op de hoogte gesteld van de voorgenomen beslissing en van de
motieven.

Binnen deze termijn kan de mestvoerder bij de Mestbank zijn verweermiddelen tegen deze beslissing laten gelden.

Wanneer de mestvoerder zijn verweermiddelen niet laat gelden, of ze worden onontvankelijk verklaard, dan kan
de mestvoerder gedurende twaalf maanden volgend op de betekening van de beslissing geen aanvraag tot verandering
naar klasse C indienen.

Art. 29. § 1. De Mestbank kan de erkende mestvoerder die de bepalingen van het decreet, dit besluit of de
verordening (EEG) nr. 259/93 van de Raad van 1 februari 1993 betreffende toezicht en controle op de overbrenging van
afvalstoffen binnen, naar en uit de Europese Gemeenschap, overtreedt of verzuimt na te leven de volgende sancties
opleggen :

1° een proces-verbaal van waarschuwing;

2° verlaging van klasse;

3° schorsing van de erkenning;

4° intrekking van de erkenning.

§ 2. De beslissing van de Mestbank wordt met redenen omkleed aan de mestvoerder meegedeeld per aangetekende
brief.

§ 3. De beslissing tot schorsing, intrekking of verlaging van klasse vermeldt tevens de wijze waarop beroep
ingesteld kan worden bij de minister op de wijze zoals bepaald in artikel 25 en wordt bekend gemaakt in twee
vakbladen.

Art. 30. De Mestbank kan aan de erkende mestvoerders op elk moment de tachograafschijf ter inzage vragen of
een kopie ervan opvragen ter controle.

HOOFDSTUK V. — Vervoer van meststoffen

Afdeling 1. — Terminologie

Art. 31. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder :

1° invoer naar eigen cultuurgronden van de producent : de invoer van dierlijke mest die geproduceerd werd op
een bepaald bedrijf buiten het Vlaamse gewest naar cultuurgronden gelegen in het Vlaamse gewest die behoren tot
datzelfde bedrijf en die erkend zijn als gronden met een grenskarakter;

2° export naar eigen cultuurgronden van de producent : de export van dierlijke mest, die geproduceerd werd op
een bepaalde bedrijf in het Vlaamse gewest naar cultuurgronden gelegen buiten het Vlaamse gewest die behoren tot
datzelfde bedrijf en die erkend zijn als gronden met een grenskarakter;

3° de beschikking : beschikking 94/774/EG van de Commissie van 24 november 1994 betreffende het model van
een uniform begeleidend document als bedoeld in Verordening (EEG) nr 259/93 van de Raad van 1 februari 1993
betreffende het toezicht en de controle op de overbrenging van afvalstoffen binnen, naar en uit de Europese
Gemeenschap;

4° kennisgever : de persoon zoals bedoeld in artikel 2, g) van de verordening;

5° kennisgevingsformulier : kennisgevingsformulier zoals bedoeld in de beschikking;

6° overbrengingsformulier : overbrengingsformulier zoals bedoeld in de beschikking.

7° vracht : één rit van aanbieder naar afnemer met een volledige vervoerscombinatie.

Afdeling 2. — Nadere regels betreffende het mestafzetdocument,
zoals bedoeld in artikel 7, § 2, van het decreet

Art. 32. § 1. Behoudens de uitzondering vermeld in § 7, moet de erkende mestvoerder ter gelegenheid van elk
transport een mestafzetdocument opmaken met betrekking tot het transport.

§ 2. Het mestafzetdocument wordt vastgesteld door de minister.

§ 3. Het mestafzetdocument bestaat uit vier luiken. Het luik A dient door de erkende mestvoerder binnen de
veertig kalenderdagen na de datum van vervoer aan de Mestbank gezonden te worden. Het luik C dient door de
erkende mestvoerder binnen de veertig kalenderdagen na datum van vervoer aan de aanbieder gezonden te worden.
Het luik D dient door de erkende mestvoerder binnen de veertig kalenderdagen na datum van vervoer aan de afnemer
gezonden te worden. De luiken B, C en D dienen respectievelijk door de erkende mestvoerder, de aanbieder en de
afnemer te worden bewaard.

§ 4. Tijdens het vervoer van dierlijke mest en andere meststoffen dat vergezeld dient te zijn van een
mestafzetdocument moeten de luiken A, B en D in het desbetreffende transportvoertuig aanwezig zijn. De luiken A, B
en D dienen voorafgaandelijk aan het vervoer ondertekend te zijn door zowel de aanbieder als de mestvoerder. Het
mestafzetdocument moet getoond worden op elk verzoek van een met toezicht belaste ambtenaar of van een officier
van de gerechtelijke politie.

§ 5. Als het een transport betreft dat past in een overeenkomst of waarvoor door de Mestbank voorafgaande
toestemming werd gegeven, dient het administratief nummer van het goedgekeurde document vermeld te worden op
het mestafzetdocument.
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§ 6. De erkende mestvoerder dient voor elke vracht dierlijke mest of andere meststoffen die vergezeld moet zijn
van een mestafzetdocument, een afzonderlijk mestafzetdocument op te maken.

§ 7. In afwijking van de bepalingen van § 6, dient per dag slechts één enkel mestafzetdocument te worden
opgemaakt, wanneer er op éénzelfde dag verschillende vrachten van één en dezelfde mestsoort plaatsvinden, met één
en hetzelfde transportmiddel, tussen eenzelfde aanbieder en eenzelfde afnemer, naar eenzelfde losplaats.

§ 8. De erkende mestvoerder mag per vracht dierlijke mest of andere meststoffen die vergezeld moet zijn van een
mestafzetdocument, niet meer dan één mestafzetdocument opmaken.

§ 9. Bij transporten verreden door vervoerders klasse B en C mag het aantal reëel verreden vrachten het aantal
vrachten gemeld op het meldingsformulier niet overschrijden met meer dan 1 of met meer dan 50 %.

§ 10. In afwijking van de bepalingen van § 8, mogen per vracht twee mestafzetdocumenten worden opgemaakt,
op voorwaarde dat aan elk van de volgende voorwaarden is voldaan :

1° Vóór het transport wordt op alle luiken van elk van beide betreffende mestafzetdocumenten, onder het
voorgedrukte mestafzetdocumentsnummer, het nummer vermeld van het andere mestafzetdocument dat betrekking
heeft op dezelfde vracht, samen met de zinsnede ″hoort samen met nr... » . );

2° Het transport wordt uitgevoerd door eenzelfde transporteur, met eenzelfde transportmiddel

3° tijdens het transport zijn de luiken A, B en D van beide mestafzetdocumenten in het desbetreffende voertuig
aanwezig;

4° beide luiken A worden aan elkaar bevestigd en gelijktijdig bij de Mestbank ingediend;

5° ophaalplaats en plaats van bestemming liggen binnen het Vlaamse gewest.

Nadere regels betreffende de voorafgaande melding zoals bedoeld in artikel 7, § 3, van het decreet

Art. 33. § 1. Behoudens de uitzondering vermeld in artikel 32, § 7, moet de erkende mestvoerder elk door hem
gepland vervoer van dierlijke mest of andere meststoffen, vooraf aan de Mestbank melden door middel van een
meldingsformulier dat aan het mestafzetdocument is gehecht.

§ 2. Het model van meldingsformulier wordt vastgesteld door de minister en vermeldt dezelfde gegevens als het
mestafzetdocument. De melding dient minstens vierentwintig uur voorafgaand aan het vervoer te gebeuren per telefax.
Als het vervoer van dierlijke mest en andere meststoffen gepland is op een zaterdag, zondag of maandag dient de
melding te gebeuren uiterlijk op de voorafgaande vrijdag vóór 12 uur. Als het vervoer gepland is op een werkdag na
een feestdag dient de melding te gebeuren uiterlijk op de aan de feestdag voorafgaande werkdag vóór 12 uur.

§ 3. Het tonnage per vracht zoals vermeld op het meldingsformulier mag niet meer dan 20 % de reëel vervoerde
hoeveelheid overschrijden.

§ 4. Als na de melding het vervoer van dierlijke mest of andere meststoffen niet uitgevoerd kan worden of gepland
wordt op een andere dag dan die vermeld op het meldingsformulier, dient de mestvoerder dit per telefax mee te delen
aan de Mestbank uiterlijk op de oorspronkelijk geplande dag van het vervoer. Op dit telefaxbericht wordt naast het
erkenningsnummer en het nummer van het mestafzetdocument vermeld of het transport definitief geschrapt is dan wel
op een latere datum zal plaatsvinden. In het laatste geval kan de mestvoerder, na aanpassing van de datum, voor het
op een latere datum geplande vervoer gebruik maken van het oorspronkelijke meldingsformulier. Bij uitstel van het
transport kan de mestvoerder de nieuwe datum ofwel onmiddellijk invullen ofwel kan de nieuwe datum later worden
ingevuld. In het laatste geval moet het transport 24 uur voor de aanvang van het transport met de nieuwe datum
gemeld worden aan de Mestbank.

§ 5. Als de erkende mestvoerder gebruik maakt van de bepalingen van artikel 32, § 10, moeten :

1°debeidemeldingsformulierendiebetrekkinghebbenopdezelfdevracht,onderhetvoorgedruktemeldingsformuliernum-
mer, het nummer van het andere meldingsformulier vermelden, samen met de zinsnede ″hoort bij nr.... » ;

2° de beide meldingsformulieren gelijktijdig, verzonden worden naar de Mestbank.

Afdeling 3. — Nadere regels betreffende de het vervoer zoals bedoeld in artikel 8 van het decreet

Art. 34. § 1. Elk vervoer van dierlijke mest of andere meststoffen, met toepassing van artikel 8, § 1, 3°, b) van het
decreet, kan slechts geschieden wanneer de inrichting van het bedrijf met familiale dimensie, als bedoeld in artikel 8
van het decreet, waar de dierlijke mest of andere meststoffen worden geproduceerd, en de cultuurgronden van de
gebruiker, gelegen zijn in dezelfde gemeente of in aangrenzende gemeenten, binnen het Vlaamse Gewest.

§ 2. Elk vervoer van dierlijke mest of van andere mest, met toepassing van artikel 8, § 1, 3°, c) van het decreet, kan
slechts geschieden wanneer de inrichting van het bedrijf met familiale dimensie, waar de dierlijke mest of andere mest
worden geproduceerd, en het verzamelpunt, de bewerkings- of verwerkingseenheid, de producent van andere
meststoffen gelegen zijn in dezelfde gemeente of in aangrenzende gemeenten binnen het Vlaamse Gewest.

§ 3. Elk vervoer van dierlijke mest of andere meststoffen, met toepassing van artikel 8, § 1, 3°, d) van het decreet,
kan slechts geschieden wanneer het verzamelpunt of de bewerkingseenheid, en de cultuurgronden van de gebruiker,
gelegen zijn in dezelfde gemeente of in aangrenzende gemeenten binnen het Vlaamse Gewest.

§ 4. Elk vervoer van dierlijke mest of andere meststoffen, met toepassing van artikel 8, § 1, 3°, e) van het decreet
kan geschieden voor zover de jaarlijkse hoeveelheid die de producent afvoert van zijn bedrijf, of die de gebruiker
afneemt van een andere producent, niet meer dan 300 kg difosforpentoxyde bedraagt.

§ 5. Elk vervoer van dierlijke mest of andere meststoffen, met toepassing van artikel 8, § 2bis, van het decreet kan
gebeuren in afwijking van de bepalingen van artikel 32, § 2, § 3 en § 4 en artikel 33, § 2 en § 4 van het besluit, mits :

1° De aangereikte gegevens van elk transport minstens deze zijn zoals bepaald in artikel 7, § 2, van het decreet.

2° Voor de melding van het gepland transport gebruik gemaakt wordt van door de Mestbank goedgekeurd
informaticamateriaal.

3° Het gepland transport voorafgaandelijk gemeld wordt aan de Mestbank.

4° Het transport vergezeld wordt van een mestafzetdocument zoals vastgesteld door de minister. Dit
mestafzetdocument moet getoond worden op elk verzoek van een met toezicht belaste ambtenaar of van een officier
van justitie.

De Mestbank bepaalt de verdere modaliteiten van de afwijking.
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§ 6. Elk vervoer van dierlijke mest, met toepassing van artikel 8, § 3, 2°, a) van het decreet kan geschieden in
afwijking van de bepalingen van artikel 7 van het decreet, voor zover voldaan is aan elk van de volgende voorwaarden :

1° het betreft invoer van dierlijke mest naar eigen cultuurgronden van de producent, hetzij uitvoer naar eigen
cultuurgronden van de producent;

2° de producent zorgt voor het vervoer, met zijn eigen vervoermiddelen;

3° de producent is niet erkend als mestvoerder;

4° tijdens het vervoer is de producent in het bezit van het bewijs van erkenning als grensoverschrijdend
veeteeltbedrijf, zoals bedoeld in de artikelen 36 en 37.

§ 7. Elk vervoer van dierlijke mest, met toepassing van artikel 8, § 3, 2°, b) van het decreet kan geschieden in
afwijking van de bepalingen van artikel 7, §§ 2 en 3 van het decreet.

Art. 35. § 1. De in artikel 8 van het decreet bedoelde overeenkomst wordt opgemaakt overeenkomstig het model
zoals wordt vastgesteld door de minister.

§ 2. De overeenkomst bestaat uit 4 luiken. Luiken A, B en C moeten, vóór het vervoer, door de aanbieder ter
beoordeling aan de Mestbank gezonden worden. Luik D wordt door de afnemer bewaard.

§ 3. De Mestbank dient haar beoordeling over de door een aanbieder voorgelegde overeenkomst mee te delen
binnen een termijn van 14 kalenderdagen, te rekenen vanaf de datum van voorlegging ervan. Indien de Mestbank
binnen voormelde termijn geen antwoord aan de producent heeft verstrekt, wordt de overeenkomst geacht te zijn
goedgekeurd, op voorwaarde dat de aanbieder kan bewijzen dat de Mestbank de overeenkomst al meer dan 14 dagen
in haar bezit heeft.

§ 4. Bij goedkeuring worden de luiken B en C toegezonden aan de aanbieder. Bij weigering wordt enkel luik B
toegezonden aan de aanbieder en luik A aan de afnemer.

§ 5. Luik B dient door de aanbieder te worden bewaard. Tijdens het vervoer moet de bestuurder van het
vervoermiddel luik C van de goedgekeurde overeenkomst bij zich hebben.

§ 6. De Mestbank geeft haar beoordeling betreffende de overgelegde schriftelijke overeenkomsten voor minimaal
één en maximaal drie kalenderjaren.

Overeenkomsten die betrekking hebben op het verhandelen van dierlijke mest voor een bepaald kalenderjaar,
kunnen pas aan de Mestbank ter beoordeling voorgelegd worden vanaf 1 december van het voorafgaand kalenderjaar.

Overeenkomsten die betrekking hebben op het verhandelen van dierlijke mest voor meer dan één kalenderjaar,
kunnen pas ingaan op 1 januari van het kalenderjaar volgend op de datum van goedkeuring.

Afdeling 4. — Nadere regels betreffende de voorafgaande toestemming voor invoer of uitvoer
zoals bedoeld in artikel 9, § 1, vijfde en zesde lid van het decreet

Art. 36. § 1. Voor invoer van dierlijke mest of andere meststoffen, zoals bedoeld in artikel 9, § 1, vijfde lid, van het
decreet, hangt de vorm waarin de voorafgaande toestemming van de Mestbank dient te worden verkregen samen met
het type van vervoer.

§ 2. Voor invoer van dierlijke mest naar eigen cultuurgronden van de producent, wordt deze toestemming geacht
te zijn gegeven zodra de producent in het bezit is van een bewijs van erkenning als grensoverschrijdend veeteeltbedrijf.

§ 3. Voor andere vormen van invoer die niet ressorteren onder het toepassingsgebied van de verordening, wordt
deze toestemming geacht te zijn gegeven zodra de erkende vervoerder in het bezit is van een goedgekeurde aanvraag
tot invoer.

Art. 37. Voor uitvoer van dierlijke mest naar eigen cultuurgronden van de producent, is een voorafgaande
toestemming van de Mestbank vereist. Deze wordt geacht te zijn gegeven zodra de producent in het bezit is van een
bewijs van erkenning als grensoverschrijdend veeteeltbedrijf.

Art. 38. § 1. De Mestbank stelt in onderling overleg met de bevoegde autoriteit van het betrokken Gewest of de
betrokken staat, de voorwaarden vast voor de in artikel 36, § 2, en de in artikel 37 bedoelde erkenningen als
grensoverschrijdend veeteeltbedrijf en duidt daarbij de cultuurgronden met grenskarakter aan.

§ 2. De Mestbank geeft haar beoordeling betreffende aanvragen voor erkenning als grensoverschrijdend
veeteeltbedrijf voor maximaal drie en minimum één kalenderjaar.

Aanvragen tot erkenning als grensoverschrijdend veeteeltbedrijf voor een bepaald kalenderjaar zijn slechts
ontvankelijk vanaf het ogenblik dat de producent aan zijn aangifteplicht voor het betreffende aanslagjaar heeft voldaan.

§ 3. De Mestbank dient haar beoordeling over de ontvankelijke aanvragen mee te delen binnen een termijn van
dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van ontvangst ervan. Indien de Mestbank binnen voormelde termijn
aan de producent niet heeft geantwoord, wordt de aanvraag geacht te zijn goedgekeurd, op voorwaarde dat de
producent kan bewijzen dat de Mestbank de aanvraag reeds meer dan 30 dagen in haar bezit heeft.

Art. 39. § 1. De in artikel 36, § 3, bedoelde aanvraag tot invoer wordt door de erkende mestvoerder aangevraagd
overeenkomstig het model zoals vastgesteld door de minister.

§ 2. De aanvraag tot invoer wordt in drievoud opgemaakt en door de erkende mestvoerder, vóór het vervoer, aan
de Mestbank verzonden. De erkende mestvoerder en de afnemer krijgen een exemplaar met de beoordeling van de
Mestbank terug. Het derde exemplaar wordt bewaard door de Mestbank.

§ 3. De Mestbank geeft haar beoordeling betreffende de aanvraag voor maximaal één kalenderjaar. Aanvragen die
betrekking hebben op de invoer voor een bepaald kalenderjaar, kunnen pas aan de Mestbank ter beoordeling
voorgelegd worden vanaf 1 december van het voorgaande kalenderjaar.

§ 4. De Mestbank dient haar beoordeling over de voorgelegde aanvraag mee te delen binnen een termijn van dertig
kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van ontvangst ervan. Indien de Mestbank binnen voormelde termijn geen
antwoord aan de erkende mestvoerder heeft verstrekt, wordt de aanvraag geacht te zijn goedgekeurd, op voorwaarde
dat de erkende vervoerder kan bewijzen dat de Mestbank de aanvraag al meer dan 30 dagen in haar bezit heeft.
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§ 5. De erkende mestvoerder betaalt per aanvraag tot invoer aan de Mestbank een bedrag van 300 BEF, exclusief
bank- en portkosten, als aandeel in de administratieve kosten. De verschuldigde bedragen dienen gestort te worden op
het hiervoor bestemde rekeningnummer van de Vlaamse Landmaatschappij - Mina met de vermelding ″aanvraagfor-
mulieren voor invoer″.

§ 6. De minister kan na overleg met de federale minister van Financiën, douanekantoren aanwijzen via dewelke
de elke in artikel 38, § 3, bedoelde invoer vanuit of naar staten die geen lid zijn van de Europese Unie moet verlopen.

§ 7. De minister kan controleposten aanwijzen voor de controle tijdens de overbrenging van dierlijke mest of
andere meststoffen binnen de Gemeenschap.

§ 8. De gemachtigde ambtenaar van de Mestbank kan de rijkswacht opvorderen om transporten van dierlijke en
andere mest die niet conform het decreet zijn ingevoerd, terug te sturen naar het land van herkomst.

Afdeling 5. — Nadere regels voor de toepassing van de verordening (EEG) nr 259/93

Art. 40. § 1. De kennisgeving zoals bedoeld in de Verordening dient te gebeuren op een van de volgende
manieren :

— hetzij per post, op het volgende adres :

Vlaamse Landmaatschappij, Afdeling Mestbank, Gulden-Vlieslaan 72, 1060 Brussel;

— hetzij per telefax;

— hetzij via informatica en/of telefonische verbindingen, conform de instructies van de Mestbank.

§ 2. Ingeval van uitvoer overeenkomstig de Verordening bedoeld in artikel 31, dient per afzonderlijk ophaalpunt,
zoals te vermelden in vak 10 van het kennisgevingsformulier, een afzonderlijk kennisgevingsformulier te worden
opgemaakt.

§ 3. In afwijking van de bepalingen van § 2, is het de kennisgever toegestaan in vak 10 van het
kennisgevingsformulier de vermelding ″diverse; zie bijlage″ aan te brengen, voor zover aan elk van volgende
voorwaarden is voldaan :

— een lijst als bijlage aan het kennisgevingsformulier is toegevoegd, met vermelding van de naam, het adres, en
het Mestbanknummer van het ophaalpunt;

— op het overbrengingsfomulier is ter gelegenheid van de voorafgaande melding - zoals bedoeld in artikel 8,
tweede lid van de Verordening - het Mestbanknummer vermeld van het ophaalpunt waaruit de mest wordt opgehaald;
dit gebeurt door, als toevoeging in vak 13, de zinsnede te vermelden ″afkomstig van... » gevolgd door het betrokken
Mestbanknummer.

§ 4. In geval van invoer overeenkomstig verordening nr. 259/93, dient per afzonderlijke ontvanger, zoals te
vermelden in vak 2 van het kennisgevingsformulier, een afzonderlijk kennisgevingsformulier te worden opgemaakt.

§ 5. Overeenkomstig artikel 6, achtste lid en artikel 15, elfde lid van de Verordening, zendt de Mestbank de
kennisgevingen die betrekking hebben op de uitvoer van dierlijke mest of andere meststoffen zelf aan de bevoegde
autoriteiten van bestemming. De ontvanger en de bevoegde autoriteiten van doorvoer krijgen hiervan een afschrift,
tenzij zij zelf bezwaren heeft tegen de overbrenging, op grond van artikel 7, vierde lid van de Verordening.

§ 6. Met toepassing van artikel 33 van de Verordening, dient de kennisgever volgende bedragen te betalen aan de
Mestbank, ter delging van de administratieve kosten die verbonden zijn aan de uitvoering van de kennisgevings- en
toezichtprocedure : 300 BEF per kennisgevingsformulier en 100 BEF per overbrengingsformulier, exclusief port- en
bankkosten. De bedragen dienen gestort te worden op het hiervoor bestemde rekeningnummer van de Vlaamse
Landmaatschappij - Mina met de vermelding ″formulieren E.E.G″.

§ 7. Met toepassing van artikel 27 van de Verordening is de kennisgever — in geval van uitvoer overeenkomstig
Verordening nr. 259/93 — of de ontvanger — in geval van invoer overeenkomstig Verordening nr. 259/93 — ertoe
gehouden een bankgarantie of een verzekering af te sluiten ten gunste van de Mestbank om de kosten te dekken van
het vervoer, de verwijdering of de nuttige toepassing die de Mestbank desgevallend zal moeten maken.

§ 8. De Mestbank stelt het bedrag van de bankgarantie of van het te verzekeren risico vast, op basis van de
volgende parameters :

1° de aard van de over te brengen hoeveelheid dierlijke mest;

2° de hoeveelheid van de over te brengen dierlijke mest; uitgedrukt in kg P2O5, kg N en in ton dierlijke mest

3° de normale kosten voor het vervoer, de verwijdering of de nuttige toepassing van de dierlijke mest;

4° de kosten verbonden aan de terugzending van de dierlijke mest naar het rechtsgebied van de staat van
herkomst.

§ 9. De minister kan nadere regelen vaststellen om het bedrag te berekenen van de bankgarantie of het te
verzekeren risico.

§ 10. Met toepassing van artikel 27, tweede lid van de Verordening, geeft de Mestbank de toestemming om de
gestelde bankgaranties binnen de week te lichten na :

— ontvangst van de in voornoemde bepalingen bedoelde verklaring, die betrekking hebben op het laatste
transport van een goedgekeurde kennisgeving;

— of na verstrijken van de geldigheidsduur van de toestemming tot grensoverschrijdende overbrenging, indien de
werkelijk vervoerde hoeveelheid kleiner is dan de hoeveelheid die overwogen werd in het kennisgevingsformulier, en
op voorwaarde dat de resterende overbrengingsformulieren aan de Mestbank werden teruggestuurd.
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§ 11. Met toepassing van artikel 39, eerste lid van de Verordening, kan de minister na overleg met de federale
minister van Financiën, douanekantoren aanwijzen via dewelke elke invoer overeenkomstig de Verordening, of uitvoer
overeenkomstig de verordening vanuit of naar staten die geen lid zijn van de Europese Unie moet verlopen.

§ 12. In geval van uitvoer van dierlijke mest, verbindt de kennisgever, zoals vermeld in vak 1 van de kennisgeving,
indien hij niet tegelijkertijd producent van de dierlijke mest is zoals vermeld in vak 10 van de kennisgeving, er zich toe
de producent binnen de 40 dagen na transport een kopie te bezorgen van het overbrengingsformulier van het transport.

§ 13. De minister kan controleposten aanwijzen voor de controle tijdens de overbrenging van dierlijke mest binnen
de Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 30, tweede lid, laatste gedachtenstreep van de Verordening.

§ 14. De ambtenaren van de Mestbank, als bedoeld in artikel 51, § 1, 1°, kunnen de rijkswacht opvorderen om
transporten van dierlijke en andere mest die niet conform het decreet zijn ingevoerd, terug te sturen naar het land van
herkomst.

HOOFDSTUK VI. — Ontvangstplicht van de Mestbank

Art. 41. De producent die overschotten van dierlijke mest aan de Mestbank aanbiedt, dient daarvoor bij een ter
post aangetekende brief een aanvraag in bij de Mestbank. Hij gebruikt daarvoor een formulier overeenkomstig het
model dat is vastgesteld door de minister, dat in tweevoud moet worden opgemaakt en waarvan hij één exemplaar
behoudt. Het aanbod per ophaalplaats moet minstens 20 ton bedragen.

De Mestbank dient binnen dertig kalenderdagen, volgend op de postdatum van de aanvraag, de aangeboden
dierlijke mest af te nemen. Hiertoe wijst de Mestbank een erkende mestvoerder aan die contact moet opnemen met de
producent om deze de methode en de datum van afname mee te delen.

Art. 42. De via de Mestbank verhandelde mest mag niet op cultuurgronden gebracht worden gelegen in de
gemeenten bedoeld in het besluit van de Vlaamse regering van 12 mei 2000, houdende uitvoering van artikel 9 van het
decreet.

Art. 43. § 1. Als de via de Mestbank reëel verhandelde mesthoeveelheid uitgedrukt in kg P2O5 en kg N verschilt
van de in de aanvraag vermelde hoeveelheid, wordt de afzetheffing geheven op de reëel via de Mestbank verhandelde
mesthoeveelheid.

§ 2. Als de reëel aangeboden hoeveelheid uitgedrukt in kg P2O5 en kg N de in de aanvraag vermelde hoeveelheid
overstijgt, kan de Mestbank of de erkende mestvoerder weigeren het meeraanbod te aanvaarden.

§ 3. Als de reëel aangeboden hoeveelheid minder dan 75 % bedraagt van de in de aanvraag vermelde eenheden
P2O5 en N, of als de producent zijn aanvraag annuleert, rekent de Mestbank voor elke niet verhandelde kg P2O5 en
kg N, aan de producent een boete aan van 25 % van de afzetheffing per ton.

Art. 44. § 1. De producent dient ervoor te zorgen dat de plaats van de mestopslag voldoende bereikbaar is voor
transportwagens met een laadvermogen van 20 ton, en dat het laden vlot kan gebeuren. Indien dit niet het geval is
komen de eventueel hiervoor gemaakte kosten ten laste van de producent.

§ 2. De Mestbank kan te allen tijde passende sanitaire of hygiënische voorwaarden vaststellen waaraan de
mestvoerders dienen te voldoen.

Art. 45. § 1. De afzetheffing wordt berekend overeenkomstig artikel 21, § 4, van het decreet.

§ 2. De berekeningsmodaliteiten voor de kostprijs van de Mestbank, zoals bedoeld in artikel 21, § 4, van het decreet
worden vastgesteld als :

— de som van de kostprijs van de afhaling, het transport, de opslag, de prefinanciering;

— verminderd met de kwaliteitspremies zoals bedoeld in artikel 46, § 2;

— vermeerderd met een administratieve kostprijs ten bedrage van 50 frank per ton;

— en eventueel ook vermeerderd met de kostprijs van het opbrengen, de verwerking of de vernietiging van de
aangeboden mest, en de analyses zoals bedoeld in artikel 47, § 1;

— maar verminderd met alle financiële tegemoetkomingen of tussenkomsten ongeacht de aard ervan;

— en vermeerderd met de boetes zoals bedoeld in artikel 43, § 3, de vergoedingen wegens kwaliteitsgebreken zoals
bedoeld in artikel 46, § 1, en de toeslagen zoals bedoeld in artikel 47, §§ 2 en 3.

Art. 46. § 1. Als vloeibare mest wordt aangeboden die afkomstig is van zeugen of runderen, of die bestaat uit een
mengsel dat vloeibare mest van deze diersoorten bevat, rekent de Mestbank als toeslag op de afzetheffing, volgende
kwaliteitsvergoedingen aan de producent aan :

— voor vloeibare mestkalverenmest : 200 frank per ton;

— voor andere vloeibare rundermest : 100 frank per ton;

— voor vloeibare zeugenmest : 100 frank per ton.

§ 2. Als mengmest wordt aangeboden die afkomstig is van pluimvee of als vaste mest wordt aangeboden, kent de
Mestbank aan de producent de volgende kwaliteitspremie toe :

— voor alle soorten vaste pluimveemest : 200 frank per ton;

— voor alle andere vaste mest : 100 frank per ton;

— voor pluimveemengmest : 100 frank per ton.

§ 3. Alle andere mest dan die vernoemd in de §§ 1 en 2 wordt geacht te voldoen aan de basiskwaliteitsvereisten.
Bij aanbod van dergelijke mest wordt noch een kwaliteitsvergoeding aangerekend, noch een kwaliteitspremie
toegekend.
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Art. 47. § 1. De Mestbank kan op aangeboden dierlijke mest alle analyses laten uitvoeren die zij nodig acht.

§ 2. Als uit een dergelijke analyse blijkt dat er in de mest stoffen in abnormale concentraties aanwezig zijn, of dat
er zich in de mest chemisch of biologisch mestvreemde stoffen bevinden in zodanige hoeveelheid, dat hetzij afzet niet
op de gebruikelijke wijze of op slechts een beperkt aantal cultuurgronden mogelijk is, hetzij de mest dient te worden
vernietigd, kan de Mestbank een toeslag aanrekenen aan de producent.

§ 3. Als het vanwege dwingende sanitaire redenen niet mogelijk is de aangeboden mest op de gebruikelijke wijze
aan te wenden, of als de mest om voornoemde redenen slechts op een beperkt aantal cultuurgronden mag worden
uitgespreid of vernietigd dient te worden, kan een toeslag aangerekend worden aan de producent.

§ 4. De in §§ 2 en 3 bedoelde toeslagen worden aangerekend als de werkelijke kostprijs per ton die de Mestbank
heeft moeten maken om de afzet, de verwerking of vernietiging van deze mesthoeveelheid te bewerkstelligen - hierbij
rekening houdend met alle in artikel 45 vernoemde kostenbepalende parameters - hoger ligt dan de afzetheffing per
ton. De hoogte van deze toeslagen wordt vastgesteld als het verschil tussen deze werkelijke kostprijs per ton en de
afzetheffing per ton, vermenigvuldigd met het aantal ton verontreinigde mest dat werd verhandeld.

HOOFDSTUK VII. — Inning en invordering

Art. 48. Het afdelingshoofd en de ambtenaren van de dienst heffingen van de afdeling Mestbank van de Vlaamse
Landmaatschappij zijn belast, voor rekening van de Mestbank, met de inning en invordering van de basisheffingen, de
superheffingen en de afzetheffingen bedoeld in artikel 21 van het decreet.

Art. 49. § 1. Bij voormeld afdelingshoofd dienen de bezwaarschriften tegen de heffingen, bedoeld in artikel 22,
§ 6, van het decreet, ingediend worden.

Voormeld afdelingshoofd is gemachtigd om de administratieve geldboete, bedoeld in artikel 25, §§ 1, 3, 4, 5, 7 en 8,
van het decreet, op te leggen.

Voormeld afdelingshoofd is tevens bevoegd voor het treffen van dadingen, het kwijtschelden of verminderen van
de administratieve geldboete en het verlenen van uitstel van betaling, conform het bepaalde in de artikelen 25, 26, 27,
27bis, 27ter, 28 en 29 van het decreet.

§ 2. De in artikel 48 bedoelde ambtenaren oefenen toezicht uit op de verplichtingen inzake de heffing en stellen van
hun bevindingen verslagen op. Zij beschikken over alle bevoegdheden van de toezichthoudende ambtenaren
vastgelegd in het decreet en zijn uitvoeringsbesluiten.

In de uitoefening van hun ambt maken zij zich tegenover derden kenbaar door een legitimatiebewijs, ondertekend
door de leidend ambtenaar van de Vlaamse Landmaatschappij.

§ 3. De leidend ambtenaar van de Vlaamse Landmaatschappij is gemachtigd tot :

a) het viseren, het uitvoerbaar verklaren en het eensluidend verklaren van het dwangbevel bedoeld in artikel 28
van het decreet;

b) het verzoeken om de hypothecaire inschrijving bedoeld in artikel 30 van het decreet.

Bij afwezigheid wordt de leidend ambtenaar voor de in dit artikel genoemde taken vervangen door een ambtenaar
van niveau A van de Vlaamse Landmaatschappij door hem aangewezen.

Art. 50. § 1. De beroepen bedoeld in artikel 24 van het decreet dienen ingesteld bij de Vlaamse minister, bevoegd
voor het leefmilieu.

§ 2. De adviescommissie bedoeld in artikel 24 van het decreet bestaat uit :

1° een voorzitter, aangesteld in onderling overleg tussen de Vlaamse minister bevoegd voor financiën, de Vlaamse
minister bevoegd voor het landbouwbeleid en de Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu;

2° 2 ambtenaren van de Vlaamse Landmaatschappij aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd voor het
leefmilieu;

3° 1 ambtenaar van de Administratie van financiën en begroting, aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor financiën;

4° 1 ambtenaar van de administratie Land- en Tuinbouw aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd voor het
landbouwbeleid.

Art. 51. § 1. De volgende ambtenaren zijn gemachtigd om de administratieve geldboete, bedoeld in artikel 25, § 2,
van het decreet, op te leggen :

1° het afdelingshoofd of zijn plaatsvervanger van de afdeling Mestbank van de Vlaamse Landmaatschappij;

2° het afdelingshoofd of zijn plaatsvervanger van de afdeling Milieu-inspectie van de administratie Milieu, Natuur
en Landinrichting van het departement Leefmilieu en Infrastructuur.

§ 2. De overtreder wordt van de beslissing tot het opleggen van de administratieve geldboete in kennis gesteld bij
aangetekende brief met bericht van ontvangst.

Deze kennisgeving vermeldt het bedrag van de administratieve geldboete en ook dag, plaats en uur waarop een
hoorzitting wordt gehouden waar de overtreder zal worden gehoord. De hoorzitting mag op zijn vroegst vijftien dagen
na de verzending van de aangetekende brief plaatshebben. De kennisgeving vermeldt de plaats waar en de periode
waarin het dossier kan worden ingezien. Het dossier ligt ter inzage ten minste tien dagen voor de hoorzitting. De
overtreder kan op de hoorzitting een notitie indienen en hij mag zich laten bijstaan door een raadsman. Van de
hoorzitting wordt een verslag gemaakt.

§ 3. Na de hoorzitting nemen de in § 1 bedoelde ambtenaren de zaak onmiddellijk in beraad. De beslissing wordt
in onderling overleg genomen en met redenen omkleed. Het afdelingshoofd van de afdeling Mestbank van de Vlaamse
Landmaatschappij deelt de beslissing mee aan de overtreder binnen tien dagen na de hoorzitting, bij aangetekende
brief met bericht van ontvangst.
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§ 4. De administratieve geldboete moet binnen dertig kalenderdagen, te rekenen vanaf de datum van de afgifte ter
post van de in § 3 bedoelde aangetekende brief, worden betaald aan het Fonds voor Preventie en Sanering inzake
Leefmilieu en Natuur.

§ 5. Een afschrift van het proces-verbaal, opgesteld door een officier van gerechtelijke politie of door een ambtenaar
bedoeld in artikel 49 wordt opgestuurd aan de afdelingshoofden bedoeld in § 1.

HOOFDSTUK VIII. — Toezicht

Art. 52. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van gerechtelijke politie en van de burgemeester
houden de volgende ambtenaren, ieder wat hun opdracht betreft, toezicht op de toepassing van het decreet, van dit
besluit en andere uitvoeringsbesluiten ervan :

1° de door de minister aangestelde ambtenaren van niveau A, B en C van de Vlaamse Landmaatschappij;

2° de door de minister aangestelde ambtenaren van niveau A, B en C van de administratie Milieu, Natuur-, Land-
en Waterbeheer van het departement Leefmilieu en Infrastructuur;

3° de door de gemeente aangewezen agenten van de gemeentelijke politie en de technische ambtenaren van de
gemeente die :

— ofwel in het bezit zijn van een bekwaamheidsbewijs waaruit blijkt dat zij een opleiding hebben genoten
overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de Vlaamse regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van
het Vlaams reglement betreffende de Milieuvergunning;

— ofwel van voormelde opleiding zijn vrijgesteld overeenkomstig de bepalingen van hetzelfde besluit.

HOOFDSTUK IX. — Staalname en analyse

Art. 53. § 1. De in het decreet bedoelde stalen kunnen worden genomen van alle meststoffen, voeders, bodem,
lucht, water, fauna en flora en van alle stoffen, voor zover zij tot doel hebben de oorzaken van verontreiniging door
meststoffen op te sporen.

§ 2. De stalen worden genomen door de ambtenaar belast met het toezicht.

Laboratoria kunnen, in aanwezigheid van en volgens de instructies van de toezichthoudende ambtenaar, eveneens
tot staalname overgaan, indien zij hiertoe erkend zijn volgens de criteria bepaald in hoofdstuk X.

Art. 54. § 1. De grootte van de in artikel 53 bedoelde stalen wordt zodanig gekozen dat voldoende materiaal
aanwezig is om de beoordeling en/of de analyses mogelijk te maken die nodig zijn om de samenstelling van de stalen
te bepalen.

§ 2. Elk staal zal bestaan uit twee identieke delen waarvan de recipiënten na staalname ter plaatse verzegeld
worden. Alle verrichtingen bij de staalname, die noodzakelijk zijn voor een goede ontleding van het staal, moeten op
beide delen gebeuren en in het proces-verbaal worden vermeld.

§ 3. De stalen worden verzameld in gepaste recipiënten, afhankelijk van de aard van de te bemonsteren stof. De
stalen worden verpakt en verzegeld met de stempel van de toezichthoudende ambtenaar die tot de staalname overgaat
om elke vervanging, verwijdering of bijvoeging van welke aard dan ook te vermijden.

De buitenverpakking van elk staal bevat de volgende aanduidingen :

1° opdrachtgever

2° een volgnummer

3° aard van de genomen stof;

4° uit te voeren analyses

5° datum, uur en plaats van de staalname;

6° naam en handtekening van de toezichthoudende ambtenaar die de staalname uitgevoerd heeft.

§ 4. De toezichthoudende ambtenaar die de staalname heeft uitgevoerd, nodigt de vermoedelijke overtreder, zijn
vertegenwoordiger, een getuige of een andere ambtenaar uit een willekeurig merkteken aan te brengen op de
buitenverpakking van de 2 exemplaren van het staal.

§ 5. Van iedere staalname moet een proces-verbaal worden opgesteld, waarbij de uitvoering van de staalname
vastgesteld wordt. Het proces-verbaal van staalname en zijn bijlage, worden gedateerd en ondertekend door de
ambtenaar die de stalen neemt en medeondertekend door een andere ambtenaar, of bij ontstentenis, door een getuige,
opgeroepen om de staalname bij te wonen.

Art. 55. De ambtenaar die de stalen heeft genomen, overhandigt of zendt binnen vijf werkdagen, volgend op de
datum van de staalname, een afschrift van het proces-verbaal van staalname en zijn bijlage :

1° aan de vermoedelijke overtreder of aan zijn vertegenwoordiger;

2° aan het hoofd van het laboratorium dat de officiële analyse uitvoert voor het monster dat genomen werd.

Art. 56. § 1. Zowel voor de analyse als voor de contra-analyse, worden de monsters door de toezichthoudend
ambtenaar bewaard en uiterlijk de eerste werkdag, volgend op de monsterneming aan een voor de uitvoering van deze
analyse erkend laboratorium, belast met de officiële analyse, verstuurd onder fysische omstandigheden die wijzigingen
in de samenstelling van het staal zoveel mogelijk vermijden.

§ 2. Het gedeelte van het monster dat voor een eventuele contra-analyse is bestemd, wordt gedurende 30 dagen,
volgend op de dag van de bemonstering, onder de fysische en chemische voorwaarden zoals bepaald door het
referentielaboratorium ter beschikking gehouden van de vermoedelijke overtreder. De vermoedelijke overtreder of zijn
vertegenwoordiger bewaart in dit geval eveneens het monster onder de fysische en chemische voorwaarden zoals
bepaald door het referentielaboratorium. Een eventuele contra-analyse gebeurt op kosten van de vermoedelijke
overtreder door een erkend laboratorium.
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Art. 57. § 1. Als uit het analyseverslag een overtreding blijkt, zal een proces-verbaal van overtreding worden
opgemaakt waarna dit samen met het analyseverslag en het proces-verbaal van monstername binnen veertien dagen
na vaststelling van de overtreding gezonden wordt naar het bevoegde parket.

§ 2. Een afschrift van het proces-verbaal van overtreding samen met het analyseverslag wordt eveneens binnen
veertien dagen na vaststelling van de overtreding toegezonden aan de overtreder.

Art. 58. De Mestbank kan op dierlijke mest en andere meststoffen alle analyses laten uitvoeren die zij nodig acht.

Art. 59. Als uit een dergelijke analyse blijkt dat er in de dierlijke mest of andere meststoffen, stoffen in abnormale
concentraties aanwezig zijn, of dat er zich in de dierlijke mest of andere meststoffen chemische of biologische stoffen
bevinden vreemd aan dierlijke mest of andere meststoffen, kan de Mestbank aan de producent verplichtingen
opleggen, dat hetzij afzet niet op de gebruikelijke wijze of op slechts een beperkt aantal cultuurgronden mogelijk is,
hetzij de dierlijke mest of andere meststoffen dienen te worden vernietigd.

HOOFDSTUK X. — Voorwaarden voor de erkenning van laboratoria

Art. 60. Voor de toepassing van dit hoofdstuk, wordt verstaan onder :

1° het referentielaboratorium : de laboratoria van de afdeling Leefmilieu van de Vlaamse Instelling voor
Technologisch Onderzoek, (VITO);

2° analyse : staalnames in situ en/of ontledingen in het laboratorium;

3° erkenning : erkenning of proeferkenning voor het uitvoeren van analyses (in opdracht van de overheid of voor
analyses in opdracht van andere opdrachtgevers) afgegeven ter uitvoering van dit besluit;

4° laboratorium : elk laboratorium dat zijn aanvraag voor erkenning indient bij de minister.

5° minister : de Vlaamse minister bevoegd voor Leefmilieu

6° VLM : De Vlaamse Landmaatschappij

Art. 61. §. 1. Voor het uitvoeren van analyses op meststoffen en op andere stoffen zoals bedoeld in artikel 36 van
het decreet, is een erkenning vereist, verleend door de minister.

§ 2. Om deze erkenning te bekomen moeten de laboratoria voldoen aan de voorwaarden van organisatie en
werking, zoals gesteld in dit hoofdstuk.

§ 3. De monsterneming door laboratoria dient te gebeuren overeenkomstig de bepalingen beschreven in het
Compendium Bemonsteringsprocedures in het kader van het mestdecreet.

Art. 62. De erkenningsaanvraag wordt bij ter post aangetekend schrijven gericht aan de minister.

De erkenningsaanvraag moet vergezeld zijn van de volgens het referentielaboratorium nodig geachte inlichtingen
en documenten.

Art. 63. De Mestbank en het referentielaboratorium mogen, als zij dit nuttig achten, van de aanvrager eisen dat
hij alle aanvullende documenten en informatie ter beschikking stelt.

Art. 64. § 1. De aanvrager dient kosteloos analyses uit te voeren op typemonsters van reële stalen. Deze
erkenningsanalyses, bestaan uit analyses waarvoor de erkenning gevraagd wordt. Het referentielaboratorium stelt een
beoordelingsverslag op betreffende de uitgevoerde erkenningsanalyses, en zendt dit verslag binnen zes weken na
ontvangst van alle resultaten, vanwege de aanvrager aan de Mestbank.

§ 2. Alle referentie-analyses en controle-analyses moeten uitgevoerd worden door het laboratorium dat de
erkenning aanvraagt of heeft verkregen; als dat niet het geval is wordt de erkenning niet verleend of ingetrokken.

Art. 65. De erkenning van de laboratoria wordt alleen maar verleend, als de personen die met het beheer belast
zijn zich ertoe verbinden de volgende verplichtingen na te komen :

1° toegang tot het laboratorium verlenen aan de ambtenaren van de Mestbank en/of aan de daartoe aangeduide
personeelsleden van het referentielaboratorium;

2° deze ambtenaren en/of personeelsleden alle documenten en nuttige gegevens die getuigen van het nakomen
van de erkenningsvoorwaarden en de uitrustings- en werkingsvoorwaarden vastgesteld door dit besluit, te laten
opvragen en nakijken;

3° indien nodig, aan voormelde ambtenaren en/of personeelsleden de documenten of een afschrift ervan die de
controle moeten mogelijk maken, ter hand stellen;

4° aan voormelde ambtenaren alle documenten of een afschrift ervan die in het kader van art 36, § 1, 1°, van het
decreet de toezicht moeten mogelijk maken, ter hand stellen;

5° deze ambtenaren en/of personeelsleden toestaan de uitvoering van de opdrachten die aan het laboratorium ter
uitvoering van dit besluit zijn toevertrouwd, te verifiëren;

6° aan deze ambtenaren en/of personeelsleden alle inlichtingen meedelen betreffende de technieken en uitslagen
van de toegepaste werkmethoden, alsmede de conclusie van de verrichte analyses en controles.

Art. 66. § 1. De erkenning wordt verleend voor een periode van maximaal vijf jaar; om gemotiveerde redenen kan
een proeferkenning van kortere duur vastgesteld worden. De proeferkenning kan op basis van een aanvullend
beoordelingsverslag op het einde van de proefperiode omgezet worden in een erkenning met een duur van maximaal
vijf jaar, inbegrepen de duur van de proefperiode. De erkenning en proeferkenning kunnen door de minister worden
verlengd.

§ 2. De erkenning wordt enkel verleend voor de analyses die vermeld staan in het erkenningsbesluit.

§ 3. Ingeval van niet-erkenning vanwege een ongunstig beoordelingsverslag kan het betrokken laboratorium een
nieuwe erkenningsaanvraag indienen en nieuwe typemonsters aanvragen om er erkenningsanalyses op uit te voeren.
Dat kan op zijn vroegst zes maanden na betekening van het besluit waarbij de erkenning niet verleend werd. Eenzelfde
laboratorium mag voor dezelfde analysen slechts driemaal per twee jaar een erkenningsaanvraag indienen.
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§ 4. De vraag om verlenging van de erkenning moet ingediend worden uiterlijk negen maanden voor het
verstrijken van de termijn van de erkenning.

§ 5. Het laboratorium is verantwoordelijk voor het uitvoeren of in hun opdracht laten uitvoeren van de staalnames.

§ 6. Elke wijziging die gedurende de erkenningsperiode wordt aangebracht aan de inlichtingen bedoeld in
artikel 62, wordt zonder verwijl meegedeeld aan de Mestbank en het referentielaboratorium.

Art. 67. De erkende laboratoria staan onder toezicht van de Mestbank en het referentielaboratorium voor wat
betreft de door hen uitgevoerde analyses of aan hen toevertrouwde opdrachten, die in de hoedanigheid van erkend
laboratorium worden uitgevoerd.

Art. 68. De laboratoria die de erkenning vragen, moeten beantwoorden aan de hierna vermelde uitrustings- en
beheerscriteria :

1° De vorm van de vennootschap of van de vereniging mag het laboratorium niet verhinderen zijn activiteiten in
volledige onafhankelijkheid ten opzichte van de klanten uit te voeren;

2° Het laboratorium wordt geleid door een persoon die de nodige wetenschappelijke en technische kennis bezit en
die volledig onafhankelijk staat ten opzichte van de ondernemingen waar het laboratorium moet optreden.

Het laboratorium beschikt over voldoende gekwalificeerd personeel om de taken die het werden toevertrouwd tot
een goed einde te brengen. De persoon die het laboratorium leidt en de personeelsleden mogen rechtstreeks noch
onrechtstreeks belangen hebben in de ondernemingen waarop die werkzaamheden betrekking hebben.

De persoon die het laboratorium leidt en de personeelsleden zijn strikt gebonden door het beroepsgeheim, zelfs na
het beëindigen van hun functies, wat de vertrouwelijke gegevens betreft die zij moeten inwinnen;

3° Het laboratorium beschikt over de nodige lokalen, aangepast aan de activiteiten waarvoor het erkend werd en
ingericht overeenkomstig de van kracht zijnde reglementaire bepalingen;

4° Het beschikt over de nodige technische en wetenschappelijke uitrusting, om de analyses uit te voeren waarvoor
de erkenning gevraagd wordt;

5° Het beschikt over adequate wetenschappelijke en technische documentatie bijgewerkt en aangepast aan de
evolutie van wetenschap en techniek;

Art. 69. De erkende laboratoria moeten beantwoorden aan de hierna vermelde werkingscriteria :

1° De analyses worden binnen een overeengekomen termijn uitgevoerd. Indien dit niet mogelijk blijkt, dient dit
aan de opdrachtgever te worden meegedeeld;

2° Wanneer blijkt dat de analysen niet correct werden uitgevoerd, worden ze zonder extra kosten voor de
opdrachtgever overgedaan of aangevuld.

3° Het laboratorium aanvaardt een door de Mestbank en/of het referentielaboratorium georganiseerde externe
controle over de kwaliteit van zijn analyses en verleent er zijn medewerking aan. Die externe controle kan er onder
meer in bestaan deel te nemen aan het maken van vergelijkingen tussen de laboratoria, proefmonsters te analyseren en
gebruik te maken van standaarden of referentiemateriaal. De Mestbank en/of het referentielaboratorium zullen ten
minste één keer per jaar een controle bij elk erkend laboratorium uitvoeren.

4° Het laboratorium past de Europese norm EN 45001 toe en beschikt over een kwaliteitshandboek.

5° Het laboratorium stelt elk jaar een verslag op over de geleverde analyses. Het jaarverslag bevat en overzicht van
de uitgevoerde analyses in opdracht van de Mestbank per parameter opgesplitst per type staal.

Het jaarverslag wordt naar de Mestbank gestuurd uiterlijk op 1 maart van het jaar dat volgt op dat waar het
betrekking op heeft.

Art. 70. De laboratoria die erkend zijn voor analyses in het kader van dit besluit, beantwoorden aan de volgende
specifieke criteria :

1° Bij de analyseverrichtingen wordt de voorkeur gegeven aan achtereenvolgens referentiemethoden, genormali-
seerde methoden, methoden die door het referentielaboratorium aanbevolen zijn en methoden die gepubliceerd
worden door de in die materie onderlegde instellingen of laboratoria. Indien het laboratorium andere analysemethoden
wenst te gebruiken dan de methoden toegepast in de erkenningsaanvraag, moet zij de gelijkwaardigheid aantonen. Bij
niet gelijkwaardigheid mag de methode niet gebruikt worden;

2° Alle ter zake dienende gegevens worden gedurende de analyse opgeschreven en blijven op dusdanige wijze
bewaard dat een externe controle, zowel op het verloop van de verrichtingen als op de wijze waarop de resultaten
verkregen werden, mogelijk is.

Die gegevens blijven gedurende ten minste vijf jaar bewaard en worden ter beschikking gehouden van de
ambtenaren van de Mestbank en/of personeelsleden van het referentielaboratorium.

3° Het laboratorium geeft een verslag af dat op zijn minst de volgende gegevens bevat :

a) de naam en de hoedanigheid van de persoon die de monsters genomen heeft en ze aan het laboratorium heeft
toevertrouwd alsook de volledige identificatie van de monsters;

b) het analyseverslag dat de gebruikte methode en ook de resultaten van de metingen vermeldt.

Art. 71. Als niet is voldaan aan één of meer voorwaarden bepaald in artikel 68 stellen de ambtenaren van de
Mestbank en/of de gemachtigde personeelsleden van het referentielaboratorium een termijn vast teneinde het
betrokken laboratorium de gelegenheid te bieden zich hiermee in regel te stellen.

Gedurende deze termijn mogen geen analyses worden uitgevoerd in het kader van de in dit besluit bedoelde
erkenning.

Art. 72. De minister kan de aan een laboratorium verleende erkenning geheel of gedeeltelijk intrekken :

1° wanneer bij controles fouten worden vastgesteld in de analyses, verricht op verzoek van opdrachtgevers en/of
bij specifieke controles van de Mestbank en/of het referentielaboratorium;

2° Wanneer bij controles vastgesteld wordt dat de bemonsteringsmethode afwijkt van de art. 54, § 3, opgenomen
beschrijving;

3° Wanneer niet meer voldaan is aan de uitrustingscriteria en voorwaarden, die bij de erkenning bepalend zijn
geweest;
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4° Wanneer het niet of niet meer voldoet aan de bepaling opgenomen in art. 63 van dit besluit.

5° als het in zijn hoedanigheid van erkend laboratorium analyses levert waarvoor het niet werd erkend.

De beslissing tot intrekking wordt met redenen omkleed. Ze wordt slechts genomen nadat het betrokken
laboratorium is gehoord. De intrekking heeft uitwerking op de vijftiende dag volgend op de mededeling bij
aangetekende brief van de intrekking.

Art. 73. Enkel de ter uitvoering van dit besluit erkende laboratoria mogen de benaming ″Laboratorium erkend
voor analyses in het kader van het mestdecreet″ dragen. Hierbij wordt steeds verwezen naar het erkenningsbesluit.

Art. 74. Het ministerieel besluit houdende de erkenning wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt. Tevens wordt de lijst van erkende laboratoria jaarlijks in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

Art. 75. Voor de toepassing van de Europese Norm EN 45001 en de beschikking over een kwaliteitshandboek
zoals bepaald in artikel 69, 4° geldt een overgangsperiode van 2 jaar vanaf de in werking treding van dit besluit.

HOOFDSTUK XI. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 76. Het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot uitvoering van sommige artikelen van het
decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen wordt
opgeheven vanaf het productiejaar 2000 behoudens artikel 13, § 2, artikel 17, § 1, artikel 31, § 5, artikel 32, § 6, tot en
met § 10, artikel 36, § 2, en artikel 51, tot en met artikel 65.

Art. 77. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2000 en heeft betrekking op de productiejaren 2000 en volgende
behoudens artikel 21, § 2, artikel 25, § 1, artikel 39, § 5, artikel 40, § 6, tot en met § 10, artikel 44, § 2, en artikel 60, tot
en met artikel 75.

Art. 78. De Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 mei 2000.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De minister van Leefmilieu en Landbouw,
Mevr. V. DUA

TRADUCTION

[C − 2000/35687]F. 2000 — 1662
26 MAI 2000. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécution de certains articles du décret du 23 janvier 1991

relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution, tel qu’il a été modifié
par les décrets des 20 décembre 1995, 11 mai 1999 et 3 mars 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 portant exécution de certains articles du décret du
23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais, tel qu’il a été modifié par
les arrêtés des 5 mars 1996 et 15 juillet 1997;

Vu l’avis du Comité directeur de la problématique flamande en matière d’engrais, rendu le 31 mars 2000;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 avril 2000;
Vu la demande de traitement d’urgence, motivée par le fait que
— le décret sur la protection de l’environnement est entré en vigueur le 1er janvier 2000 et que l’exécution et la

continuité doivent être garanties sur le plan de la déclaration et de l’enregistrement, l’agrément des transporteurs
d’engrais, le transport des engrais, l’obligation de réception de la part de la ″Mestbank″, la perception et le
recouvrement, le contrôle, l’échantillonnage et l’analyse et les conditions d’agrément des laboratoires;

— les registres relatifs à la production d’effluents d’élevage doivent être tenus à jour chaque mois par les
producteurs d’effluents d’élevage; que la déclaration et le contrôle s’appuient sur ces registres;

— les registres relatifs à l’écoulement des effluents d’élevage et d’autres engrais et ceux concernant la reprise
d’effluents d’élevage et d’autres engrais doivent être remplis et tenus à jour en permanence par les producteurs et
utilisateurs; que ces registres servent de base au contrôle de l’écoulement des engrais, à l’utilisation des engrais et au
respect de l’obligation de transformation des engrais qui doit être remplie à partir du 1er janvier 2000;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 25 avril 2000, en application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture,
Après en avoir délibéré,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Au sens du présent arrêté on entend par :

1° le décret : le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux
engrais;

2° le Ministre : le Ministre flamand chargé de l’environnement;

3° l’enregistrement : la partie de la déclaration telle que visée à l’article 3, § 1er, 5°, du décret impliquant l’indication
sur du matériel cartographique des bâtiments de l’exploitation et des terres arables y compris le plan de culture;

4° VLAREM : l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à
l’autorisation écologique;
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5° document de transport : un document d’écoulement d’engrais tel que visé à l’article 7, § 2, du décret ou un
contrat tel que visé à l’article 8, § 1er, du décret ou pour les transports qui sont régis par le règlement (CEE) n° 259/93,
tels que visés à l’article 8, § 3, 1° et 2°, b, les documents prescrits par le règlement;

6° le règlement : le règlement (CEE) n° 259/93 du Conseil du 1er février 1993 concernant la surveillance et le
contrôle des transferts de déchets à l’entrée et à la sortie de la Communauté européenne;

CHAPITRE II. — Déclaration et enregistrement

Art. 2. Tous les producteurs et utilisateurs qui, au cours de l’année calendaire précédant l’année d’imposition,
exploitaient une entreprise ayant une production d’effluents d’élevage de 300 kg d’anhydride phosphorique ou plus ou
une superficie des terres arables appartenant à l’entreprise de 2 ha ou plus, doivent déclarer la situation de leur
entreprise, par exploitation, à l’aide d’un formulaire dont le modèle est fixé par le Ministre. Ils doivent en outre se
présenter chaque année pour l’enregistrement des terres arables et des bâtiments de l’exploitation qui font partie de leur
entreprise agricole ou élevage de bétail au cours de l’année de déclaration.

Les producteurs ou utilisateurs qui ne sont pas soumis à l’obligation de déclaration conformément au premier
alinéa, mais désirent être pris en considération pour la conclusion de contrats de gestion volontaires, tels que visés à
l’article 15 du décret, doivent également remplir les obligations prescrites au premier alinéa.

Art. 3. Chaque producteur ou utilisateur qui exploite une entreprise dont la production d’effluents d’élevage est
inférieure à 300 kg d’anhydride phosphorique et dont la superficie des terres arables appartenant à l’entreprise est
inférieure à 2 ha et qui souhaite effectuer des échanges d’effluents d’élevage ou d’autres engrais avec des tiers de plus
de 500 kg par échange, doit, à la demande de la ″Mestbank″ fournir la preuve pour l’année en question, par le biais
d’une déclaration dont le modèle est fixé par le Ministre, qu’il remplit et continuera à remplir les conditions.

Le producteur ou l’utilisateur ou celui qui, en sa qualité d’héritier ou de subrogé dans ses droits et obligations,
désire mettre fin aux activités agricoles d’une entreprise ou d’un élevage de bétail et/ou d’une exploitation agricole ou
les réduire à un niveau tel qu’il répond aux conditions énoncées à l’alinéa précédent en matière d’utilisation des terres
arables et de production d’anhydride phosphorique, doit en avertir la ″Mestbank″. A la demande de la ″Mestbank″, il
est tenu à fournir la preuve pour l’année en question, à l’aide d’une déclaration dont le modèle est fixé par le Ministre,
qu’il remplit et continuera à remplir les conditions.

Dans les 3 mois de la réception de ce formulaire, la ″Mestbank″ lui envoie un relevé des obligations insatisfaites
relatives aux redevances et amendes administratives impayées ainsi que des quantités d’effluents d’élevage ou d’autres
engrais stockés pour l’écoulement desquels l’intéressé doit encore fournir la preuve conformément aux dispositions du
décret. Après que l’intéressé a rempli les obligations figurant au relevé, il est exempté définitivement de toute obligation
envers la ″Mestbank″, à la condition qu’il continue à respecter les conditions reprises au premier alinéa.

Le producteur ou l’utilisateur qui entreprend, reprend ou étend les activités agricoles d’une entreprise ou d’un
élevage de bétail et/ou d’une exploitation agricole ou des parties de ces derniers jusqu’à un niveau où il ne remplit plus
les conditions du premier alinéa, doit en avertir au préalable la ″Mestbank″ par écrit. Le producteur ou l’utilisateur
fournit sur demande de la ″Mestbank″ toutes données d’identification nécessaires pour pouvoir suivre la production
des effluents d’élevage et l’utilisation des engrais. A cette fin, il fait usage d’une déclaration dont le modèle est fixé par
le Ministre. En cas de reprise, tous les droits et obligations en vertu des dispositions du décret, qui découlent de la
production d’animaux et de l’utilisation de terres arables, demeurent dans le chef du cédant jusqu’à la date à laquelle
la reprise est notifiée à la ″Mestbank″. Celle-ci envoie au cédant dans les trois mois de la réception de cette déclaration,
un relevé des obligations qu’il est tenu de remplir conformément aux dispositions du décret.

Art. 4. Chaque personne physique ou morale qui a transporté, au cours de l’année calendaire précédant l’année
d’imposition, des effluents d’élevage et/ou d’autres engrais provenant de régions situées hors de la Région flamande
vers des terres ou lieux situés en Région flamande, doit chaque année faire une déclaration à la ″Mestbank″ à l’aide du
formulaire dont le modèle est fixé par le Ministre.

Art. 5. Tous les producteurs et utilisateurs dont l’entreprise était établie hors de la Région flamande au cours de
l’année calendaire précédant l’année d’imposition mais dont une partie des terres arables appartenant à l’entreprise se
situe en Région flamande, doivent faire chaque année une déclaration à la ″Mestbank″ à l’aide du formulaire de
déclaration dont le modèle est fixé par le Ministre. Ils doivent en outre se présenter chaque année pour l’enregistrement
des terres arables et des bâtiments de l’exploitation qui font partie de leur entreprise agricole ou élevage de bétail au
cours de l’année de déclaration.

Art. 6. L’exploitant d’un ou de plusieurs points de rassemblement, unités de traitement ou unités de
transformation ayant une capacité totale de stockage ou de transformation d’effluents d’élevage ou d’autres engrais
équivalente à une masse contenant plus de 300 kg d’anhydride phosphorique par an et chaque transporteur d’engrais
qui exporte, doit déclarer chaque année la situation de son entreprise, par point de rassemblement, unité de traitement
ou unité de transformation, à l’aide du formulaire de déclaration dont le modèle est fixé par le Ministre. Les exploitants
doivent joindre à la première déclaration ainsi qu’à toute modification de l’autorisation écologique, une copie de
l’autorisation écologique pour le point de rassemblement, l’unité de traitement et l’unité de transformation.

Art. 7. Tous les producteurs d’autres engrais qui écoulent ou font écouler plus de 300 kg d’anhydride
phosphorique vers des terres arables situées en Région flamande doivent déclarer chaque année la situation de leur
entreprise à l’aide du formulaire de déclaration dont le modèle est fixé par le Ministre.

Art. 8. Toute personne physique ou morale qui produit, distribue, importe ou exporte des engrais chimiques ou
d’autres engrais et les livre à une personne soumise à déclaration conformément aux articles 2, 4 ou 5 ou les utilise
elle-même en qualité de personne soumise à déclaration telle que visée aux présents articles, doit se faire connaı̂tre à
la ″Mestbank″ et introduire une déclaration auprès de la ″Mestbank″ à l’aide du formulaire dont le modèle est fixé par
le Ministre.

Art. 9. La déclaration visée aux articles 2 et 4 à 8 inclus doit être adressée à la ″Mestbank″ au plus tard le
15 mars de chaque année. La ″Mestbank″ peut accorder une remise aux personnes soumises à déclaration jusqu’au
15 avril au plus tard si l’envoi des formulaires par la ″Mestbank″ n’a pas lieu avant le 15 février. La preuve visée à
l’article 3, premier et deuxième alinéas, doit être adressée à la ″Mestbank″ dans le mois qui suit son expédition par la
″Mestbank″. Pour l’année d’imposition 2000 portant sur l’année 1999, la déclaration doit se faire conformément à
l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 portant exécution de certains articles du décret du
23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais.

La déclaration visée à l’article 2, 4, 5, 6, 7 et 8 peut être introduite auprès de la ″Mestbank″, soit par un producteur
ou un utilisateur, soit conjointement par plusieurs producteurs ou utilisateurs, à l’aide de supports d’information
magnétisés dont la conception et le système sont fixés par le Ministre.
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Dans ce(s) cas, le ou les supports d’information doivent être accompagnés par une déclaration signée par le
producteur ou l’utilisateur ou leur mandataire respectif qui certifie l’exactitude des données sur le support
d’information.

CHAPITRE III. — Registres

Section 1. — Registre de la production des effluents d’élevage

Art. 10. § 1er. A partir du 1er janvier 2000 tous les producteurs dont la production des effluents d’élevage sur base
annuelle s’élève à 300 kg d’anhydride phosphorique ou plus au cours de l’année de production en cours, doivent tenir
par exploitation un registre tel que visé à l’article 4, § 2, du décret et dont le modèle est fixé par le Ministre. Les
producteurs dont la production des effluents d’élevage au cours de l’année de production 2000 est inférieure à 2000 kg
d’anhydride phosphorique, ne doivent remplir cette obligation qu’à partir du 1er juillet 2000.

§ 2. Outre le nombre d’animaux présents, le registre indique également leur production d’engrais, exprimée en
kg P2O5 et en kg N sur la base des moyennes mensuelles ainsi que la somme des productions d’engrais pour toutes les
catégories d’animaux sur base mensuelle et la somme cumulée des productions d’engrais des mois écoulés pour toutes
les catégories d’animaux.

Section 2. — Registre de l’écoulement des éléments nutritionnels P2O5 et N issus d’engrais

Sous-section A. — Ecoulement des éléments nutritionnels P2O5 et N issus d’effluents d’élevage

Art. 11. § 1er. Chaque producteur d’effluents d’élevage doit inscrire tout écoulement d’effluents d’élevage sur un
registre destiné à cet effet. L’écoulement des effluents d’élevage doit se faire conformément aux règles du décret :

1° soit par épandage sur des terres arables;

2° soit dans une unité de transformation;

3° soit dans une unité de traitement;

4° soit par exportation;

5° soit dans un point de rassemblement pour écoulement ultérieur vers des terres arables, une unité de traitement
ou de transformation ou pour l’exportation.

§ 2. Le producteur des effluents d’élevage inscrit dans les 48 heures tout écoulement d’effluents d’élevage sur le
registre approprié.

En cas d’écoulement des effluents d’élevage vers des terres arables appartenant à l’exploitation du producteur,
l’écoulement est inscrit par le biais d’une référence au registre de l’utilisation des engrais dans la même exploitation :

a) en cas d’épandage des effluents d’élevage;

b) en cas de déjections excrétées directement par le bétail.

En cas d’écoulement d’effluents d’élevage vers des terres arables d’une autre exploitation que celle visée au
deuxième alinéa :

a) en cas d’épandage des effluents d’élevage, l’inscription sur le registre doit se faire par transport avec mention
du numéro du document de transport, de la date du transport, de la quantité d’effluents d’élevage exprimée en kg P2O5
et en kg N et en tonnes d’engrais, du nom de l’utilisateur et de l’identification de l’exploitation à laquelle appartiennent
les terres arables réceptrices des effluents d’élevage, via le numéro à la ″Mestbank″;

b) en cas de déjections directement excrétées par le bétail en pâturage, l’inscription se fait sur la base de la densité
du bétail et de la date de début et de fin de la période de pâturage, exprimées en kg P2O5 et en kg N par mise en
pension, du nom de l’utilisateur et de l’identification de l’exploitation à laquelle appartiennent les terres arables sur
lesquelles les animaux sont mis en pension, via le numéro à la ″Mestbank″;

c) lorsque les animaux sont mis en pension sur des terres appartenant à une association agréée gestionnaire de
terrains, les renseignements doivent être mentionnés tels qu’ils sont repris sous b), ladite association devant être
identifiée à l’aide de son numéro d’identification à la ″Mestbank″.

En cas d’écoulement des effluents d’élevage vers une unité de transformation, l’inscription se fait par transport
avec mention de la destination des effluents d’élevage à l’aide du numéro à la ″Mestbank″, de la date du transport, du
numéro du document de transport, de la quantité d’effluents d’élevage exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes
d’engrais à l’aide de l’extrait du registre de l’unité de transformation tel que prévu à l’article 5.28.3.2.3, § 1er, 1°, du
Vlarem.

En cas d’écoulement des effluents d’élevage vers une unité de traitement, l’inscription se fait par transport avec
mention de la destination des effluents d’élevage à l’aide du numéro à la ″Mestbank″, de la date du transport, du
numéro du document de transport, de la quantité d’effluents d’élevage en tonnes sur la base d’un pesage sur un
pont-bascule étalonné et en kg P2O5 et en kg N sur la base des teneurs en azote et en phosphate déterminées par un
laboratoire agréé; la teneur en matière sèche doit également être déterminée par transport, par le même laboratoire et
sur le même échantillon.

En cas d’exportation des effluents d’élevage, l’inscription se fait avec mention de la date du transport, du numéro
du titre de transport, de la quantité d’effluents d’élevage exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes d’effluents
d’élevage par transport. Il y a lieu de mentionner également le nom et l’identification de l’exportateur à l’aide du
numéro à la ″Mestbank″.

En cas d’écoulement des effluents d’élevage vers un point de rassemblement pour écoulement ultérieur vers des
terres arables, vers une unité de traitement ou de transformation, par le biais d’exportation ou vers un autre point de
rassemblement, l’inscription sur le registre se fait avec mention de la destination des effluents d’élevage à l’aide du
numéro à la ″Mestbank″, du numéro du document de transport, de la date et de la quantité des effluents d’élevage
exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes d’effluents d’élevage par transport.

§ 3. Chaque responsable d’une unité de traitement ou de transformation ou d’un point de rassemblement pour
effluents d’élevage doit inscrire ad hoc tout écoulement d’effluents d’élevage sur un registre destiné à cet effet. Les
modalités d’inscription sont similaires à celles s’appliquant aux producteurs d’effluents d’élevage conformément aux
§§ 1er et 2.

§ 4. Le registre pour l’écoulement des effluents d’élevage est fixé par le Ministre et doit être tenu à partir du
1er janvier 2000. Pour l’année 2000, un registre simplifié sera appliqué dans lequel seront inscrits tous les flux d’éléments
nutritionnels portant sur l’article 11, § 1er, 2°, 3°, 4° et 5°, pour autant qu’il s’agit d’un écoulement ultérieur vers une
unité de traitement ou de transformation ou pour l’exportation. Le registre simplifié est fixé par le Ministre.
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Sous-section B. — Ecoulement et exportation des éléments nutritionnels P2O5 et N issus d’autres engrais

Art. 12. § 1er. Tout producteur d’autres engrais et tout transporteur agréé qui exporte d’autres engrais, doit inscrire
chaque écoulement ou exportation d’autres engrais sur un registre pour écoulement d’engrais, tel que visé à l’article 4
du décret et dont le modèle est fixé par le Ministre. Ce registre doit être tenu ad hoc par exploitation.

§ 2. En cas d’écoulement d’autres engrais vers des terres arables d’un utilisateur, l’inscription se fait par transport
avec mention de la destination, de la date du transport, du numéro du document de transport et de la quantité d’autres
engrais exprimés en kg P2O5 et en kg N et en tonnes d’autres engrais. Il y a lieu de mentionner également le nom de
l’utilisateur et l’identification de l’exploitation à laquelle appartiennent les terres arables, à l’aide du numéro à la
″Mestbank″.

§ 3. En cas d’écoulement d’autres engrais vers une unité de transformation, l’inscription se fait par transport avec
mention de leur destination à l’aide du numéro à la ″Mestbank″, de la date du transport, du numéro du document de
transport, de la quantité d’autres engrais exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes d’autres engrais à l’aide de
l’extrait du registre de l’unité de transformation tel que prévu à l’article 5.28.3.2.3, § 1er, 1°, du Vlarem.

§ 4. En cas d’écoulement d’autres engrais vers une unité de traitement, l’inscription se fait par transport avec
mention de leur destination à l’aide du numéro à la ″Mestbank″, de la date du transport, du numéro du document de
transport, de la quantité d’effluents d’élevage en tonnes sur la base d’un pesage sur un pont-bascule étalonné et en
kg P2O5 et en kg N sur la base des teneurs en azote et en phosphate déterminées par un laboratoire agréé.

§ 5. En cas d’exportation d’autres engrais, l’inscription se fait avec mention de la date du transport, du numéro du
document de transport, de la quantité d’autres engrais exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes d’autres engrais
par transport. Il y a lieu de mentionner également le nom et l’identification du transporteur d’engrais agréé à l’aide du
numéro à la ″Mestbank″.

§ 6. En cas d’écoulement d’autres engrais vers un point de rassemblement ou un stockage pour écoulement
ultérieur vers des terres arables ou pour un écoulement ultérieur vers une unité de traitement ou de transformation ou
vers un point de rassemblement, l’inscription se fait par transport avec mention de la date du transport, du numéro du
document de transport, de la quantité d’autres engrais exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes d’autres engrais.
Il y a lieu de mentionner également le nom et l’identification du point de rassemblement ou du stockage à l’aide du
numéro à la ″Mestbank″.

§ 7. Chaque responsable d’une unité de traitement ou de transformation ou d’un point de rassemblement pour
autres engrais doit inscrire ad hoc tout écoulement d’autres engrais sur un registre destiné à cet effet. Les modalités
d’inscription sont similaires à celles stipulées aux §§ 1er à 6.

Section 3. — Registre de la reprise des engrais pour les éléments nutritionnels P2O5 et N

Sous-section A. — Registre de l’utilisation des engrais pour les éléments nutritionnels P2O5 et N sur terres arables

Art. 13. Tout utilisateur d’effluents d’élevage sur des terres arables doit lui-même inscrire par année calendaire et
par parcelle arable telle qu’indiquée sur du matériel cartographique, dans les 48 heures, l’utilisation des effluents
d’élevage sur le registre destiné à cet effet.

En cas d’utilisation d’effluents d’élevage provenant d’une exploitation sur les terres arables appartenant à cette
exploitation, l’inscription se fait :

a) en cas d’épandage d’effluents d’élevage, avec mention de la date et de la quantité des effluents d’élevage,
exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes d’effluents d’élevage par fertilisation et convertie en kg P2O5 et en kg N
par hectare;

b) en cas de déjections directement excrétées par le bétail, l’inscription se fait sur la base de la densité du bétail et
de la date de début et de fin de la période de pâturage, exprimées en kg P2O5 et en kg N par période de pâturage et
convertie en kg P2O5 et en kg N par hectare.

En cas d’utilisation d’effluents d’élevage provenant d’une autre exploitation que celle visée au premier alinéa,
l’inscription doit se faire, en cas d’épandage, avec mention de la date, du numéro du document de transport, de la
quantité d’effluents d’élevage, exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes par fertilisation, de la conversion en kg P2O5
et en kg N par hectare, du nom du producteur et de l’identification de l’exploitation dont les effluents d’élevage
proviennent, via le numéro à la ″Mestbank″ L’entreposage intermédiaire sur la tournière doit également être inscrit sur
le registre.

En cas d’utilisation d’effluents d’élevage provenant d’une autre exploitation que celle visée au premier alinéa,
l’inscription doit se faire, en cas de déjections directement excrétées par le bétail, sur la base de la densité du bétail, de
la date de début et de fin de la période de pâturage, de la fertilisation exprimée en kg P2O5 et en kg N par mise en
pension du bétail, du nom du producteur et de l’identification de l’exploitation. L’identification de l’exploitation à
laquelle appartiennent les animaux mis en pension se fait via le numéro à la ″Mestbank″;

Art. 14. Tout utilisateur d’autres engrais sur des terres arables est tenu lui-même à inscrire, par année calendaire
et par parcelle de terre arable telle qu’indiquée sur du matériel cartographique, dans les 48 heures, l’usage d’autres
engrais sur un registre d’utilisation d’engrais. L’inscription mentionne la date, le numéro du document de transport et
la quantité d’autres engrais, exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes d’autres engrais par fertilisation et la
conversion en kg P2O5 et en kg N par hectare. Il y a lieu également de déterminer à l’aide du numéro à la ″Mestbank″
le nom du producteur et l’identification de l’exploitation productrice des autres engrais; l’entreposage intermédiaire sur
la tournière doit également être inscrit sur le registre.

Art. 15. Tout utilisateur d’engrais chimiques sur des terres arables est tenu lui-même à inscrire, par année
calendaire et par parcelle de terre arable telle qu’indiquée sur du matériel cartographique, dans les 48 heures, l’usage
d’engrais chimiques sur un registre d’utilisation d’engrais. L’inscription mentionne la date et la quantité d’engrais
chimiques, exprimée en kg P2O5 et en kg N par parcelle et la conversion en kg P2O5 et en kg N par hectare.

Art. 16. Le registre d’utilisation d’engrais tel que visé aux articles 13, 14 et 15 est fixé par le Ministre et doit être
tenu à partir du 1er janvier 2001.
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Sous-section B. — Registre relatif à l’importation et la reprise d’effluents d’élevage
ou d’autres engrais par une unité de transformation, une unité de traitement ou un point de rassemblement

Art. 17. § 1er. En cas de réception d’effluents d’élevage ou d’autres engrais dans une unité de transformation : la
personne soumise à déclaration de l’unité de transformation doit tenir un registre ad hoc et sur place. Les inscriptions
se font sur la base des éléments prévus à l’article 5.28.3.2.3, § 1er, du Vlarem. Le registre est fixé par le Ministre.

Il y a lieu également de déterminer à l’aide du numéro à la ″Mestbank″ le nom du producteur et l’identification
de l’exploitation productrice des effluents d’élevage et des autres engrais.

§ 2. En cas de réception d’effluents d’élevage ou d’autres engrais dans une unité de traitement : la personne
soumise à déclaration de l’unité de transformation doit tenir un registre ad hoc et sur place. Le modèle du registre est
fixé par le Ministre. L’inscription consiste en les renseignements suivants :

1° renseignements sur les effluents d’élevage ou les autres engrais acheminés :
a) le numéro d’ordre, la date et l’heure de la livraison des effluents d’élevage ou des autres engrais;
b) la nature des effluents d’élevage (espèce d’animal, type (engrais secs, fumier, lisier, fraction liquide,…) ou la

nature des autres engrais ainsi qu’une description claire;
c) le nom du producteur et l’identification de l’exploitation productrice des effluents d’élevage ou des autres

engrais à l’aide du numéro à la ″Mestbank″;
d) le transporteur des effluents d’élevage ou des autres engrais et le mode de transport avec mention du numéro

du document d’écoulement des engrais ou du document de transfert qui accompagne le transport;
e) la quantité (masse et volume) des effluents d’élevage ou des autres engrais à l’aide du bon de pesage d’un

pont-bascule étalonné;
f) les teneurs d’azote et de phosphate et des matières sèches constatées par un laboratoire agréé;
g) le cas échéant, les remarques sur les effluents d’élevage ou les autres engrais;
h) les données concernant l’écoulement ultérieur des effluents d’élevage ou des autres engrais, exprimés en kg P2O5

et en kg N et en tonnes d’effluents d’élevage ou d’autres engrais.
§ 3. En cas d’importation d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, l’importateur-utilisateur intéressé doit tenir un

registre des effluents d’élevage ou des autres engrais. Le registre est fixé par le Ministre. L’inscription s’effectue ad hoc
avec mention de la date de l’importation, le numéro du document de transport et la quantité d’effluents d’élevage ou
d’autres engrais, exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes par transport.

Il y a lieu également de déterminer à l’aide du numéro à la ″Mestbank″ le nom du transporteur d’engrais agréé et
l’identification du transporteur agréé qui importe les effluents d’élevage ou les autres engrais.

§ 4. En cas de réception d’effluents d’élevage ou d’autres engrais dans un point de rassemblement pour écoulement
ultérieur vers des terres arables ou vers une unité de traitement ou de transformation : la personne soumise à
déclaration du point de rassemblement doit inscrire toute reprise d’effluents d’élevage ou d’autres engrais sur un
registre. L’inscription sur le registre doit se faire ad hoc avec mention de la date, du numéro du document de transport,
de l’origine et de la quantité d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, exprimée en kg P2O5 et en kg N et en tonnes par
transport. Les registre est fixé par le Ministre.

Il y a lieu également de déterminer à l’aide du numéro à la ″Mestbank″ le nom du producteur et l’identification
de l’exploitation où les effluents d’élevage ou les autres engrais ont été produits, rassemblés ou traités.

Section 3. — Demander, remplir, tenir à jour et conserver les registres

Art. 18. § 1er. La ″Mestbank″ met les formulaires nécessaires à la disposition des intéressés. L’intéressé est
responsable de la tenue du registre et doit lui-même demander à la ″Mestbank″ l’envoi d’un registre s’il n’en a pas reçu
avant le 1er janvier de l’année de production en cours. Pour l’an 2000, cette date est fixée au 1er juillet. La ″Mestbank″
peut fournir une version numérique des formulaires en question. Le registre doit être rempli à l’aide d’encre indélébile.
Des corrections ne peuvent être apportées que par rayage des renseignements initiaux et addition des données exactes.

§ 2. Le registre doit être tenu par exploitation sur les lieux où les activités soumises au registre sont exercées. Pour
le registre de l’utilisation des engrais sur des terres arables, il s’agit de l’adresse de l’utilisateur des terres arables.

§ 3. Les registre ainsi que les volets des documents de transport s’y rapportant et les bons de pesage et les résultats
d’analyse délivrés par des laboratoires agréés, doivent être conservés sur les lieux où les activités soumises au registre
sont exercées pendant trois ans suivant l’année calendaire à laquelle le registre se rapporte.

CHAPITRE IV. — Agrément des transporteurs d’engrais

Art. 19. Un transporteur agréé doit remplir à tout moment les conditions suivantes :

1° a) s’il s’agit d’une personne physique : la nationalité belge ou la nationalité d’un autre état membre de l’Union
européenne;

b) s’il s’agit d’une personne morale : être constituée en conformité avec la législation belge ou avec celle d’un autre
état membre de l’Union européenne et avoir son siège principal ou implantation principale au sein de l’Union
européenne;

2° répondre aux dispositions légales et réglementaires relatives à l’exercice de l’activité faisant l’objet de la
demande d’agrément;

3° remplir les obligations sociales et fiscales;

4° n’avoir encouru au cours de douze mois précédant la date de présentation de la demande d’agrément, aucune
suspension ou retrait de l’agrément ou déclassement, ni une condamnation pénale dans le cadre du décret, ni une
condamnation pénale dans l’état membre dont le demandeur est ressortissant;

5° disposer des liaisons informatiques ou téléphoniques nécessaires avec la ″Mestbank″, de sorte que le
transporteur peut être joint à tout moment, soit par fax, soit par une liaison informatique approuvée par la ″Mestbank″.

Art. 20. § 1er. Pour être agréé dans la classe A ou B, le transporteur d’engrais doit disposer au moins d’un des
moyens de transport définis conformément à la réglementation du Ministère des Communications et de l’Infrastruc-
ture :

1° un tracteur à semi-remorque pour le transport d’effluents d’élevage solides ou liquides ou d’autres engrais;

2° un camion pour le transport d’effluents d’élevage solides ou liquides ou d’autres engrais;

3° un camion à remorque pour le transport d’effluents d’élevage solides ou liquides ou d’autres engrais;

4° un tracteur agricole à remorque agricole pour le transport d’effluents d’élevage solides ou liquides ou d’autres
engrais;
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5° du matériel agricole apte à épandre ou épandre et enfouir les effluents d’élevage et autres engrais.

§ 2. Pour être agréé dans la classe C le transporteur d’engrais doit disposer au moins de l’un des moyens de
transport suivants définis conformément à la réglementation du Ministère des Communications et de l’Infrastructure
et ayant une charge utile de plus de 20 tonnes :

1° un tracteur à semi-remorque pour le transport d’effluents d’élevage solides ou liquides ou d’autres engrais;

2° un camion à remorque pour le transport d’effluents d’élevage solides ou liquides ou d’autres engrais.

§ 3. Pour être agréé dans la classe D, le transporteur d’engrais doit disposer au moins de l’un des moyens de
transport suivants :

1° un bateau de navigation intérieure;

2° une barge de poussage.

§ 4. Pour être agréé, le transporteur doit disposer à titre personnel des moyens de transport requis pour la classe
demandée par lui. Cela implique que le transporteur peut fournir la preuve qu’il est le propriétaire des moyens de
transport ou qu’il dispose des moyens de transport par leasing auprès d’une société agréée à cet effet. Le certificat
d’immatriculation et, le cas échéant, le contrat de leasing serviront de preuve. En cas de force majeure, la ″Mestbank″
peut accorder à des conditions strictes une dérogation en la matière moyennant production d’une déclaration reprenant
le motif, le lieu et la durée de l’immobilité du moyen de transport donnant lieu au cas de force majeure.

Art. 21. § 1er. La demande d’agrément comme transporteur d’engrais est adressée par lettre recommandée ou
remise contre récépissé à la division provinciale de la ″Mestbank″ dans le ressort de laquelle le transporteur est
domicilié ou, en cas d’une personne morale, son siège social est établi. La demande est faite à l’aide du formulaire dont
le modèle est fixé par le Ministre.

Si le domicile ou, en cas d’une personne morale, le siège social, est établi hors de la Région flamande, la demande
est adressée par lettre recommandée ou remise contre récépissé, à la direction centrale de la ″Mestbank″ à Bruxelles.

§ 2. Le demandeur doit supporter les frais d’examen du dossier tels que visés au § 4, 1°, a), b) et c). Le montant est
fixé à cinq mille (5 000) BEF, à verser au compte de la Vlaamse Landmaatschappij - Mina. En cas d’application de
l’article 25, § 1er, le montant est fixé à 5 000 BEF, à verser au compte approprié de la Vlaamse Landmaatschappij - Mina.

Les frais de dossier sont dus à la date d’introduction par le demandeur de la demande d’agrément ou du recours
visé à l’art. 25, § 1er.

§ 3. Tout renouvellement d’un agrément, tout changement de classe, toute demande de premier agrément ainsi que
toute extension ou remplacement d’un moyen de transport doit faire l’objet d’une demande d’agrément.

§ 4. Le demandeur doit fournir à la ″Mestbank″ au moins les renseignements suivants :

1° une description de la demande indiquant s’il s’agit :

a) d’une première demande d’agrément;

b) d’un renouvellement d’une demande qui expire;

c) d’un changement de classe;

d) d’une extension ou d’un remplacement d’un moyen de transport dans le cadre d’un agrément existant;

2° en cas d’une personne physique : les nom, prénom, adresse, numéro de téléphone et de télécopie et le numéro
de la T.V.A;

3° en cas d’une personne morale : les nom, siège social, numéro de téléphone et de télécopie, numéro de la T.V.A,
nom et qualité de la personne physique responsable de l’exploitation de l’entreprise;

4° l’adresse de l’exploitation;

5° la marque, le type, la charge utile effective, la plaque d’immatriculation et le numéro de châssis de tous les
moyens de transport utilisés pour le transport des effluents d’élevage et des autres engrais;

6° la capacité du stockage mobile, temporaire d’effluents d’élevage et d’autres engrais. Le cas échéant, la marque,
le type et le numéro de châssis de ce stockage doivent être indiqués.

§ 5. La demande d’agrément doit être accompagnée des documents suivants :

1° Pour toutes les classes :

a) Si la demande est présentée par une personne morale, une copie de l’acte de constitution ainsi que les
modifications y apportées jusqu’à la date de la demande;

b) une copie des certificats d’immatriculation de tous les moyens de transport utilisés pour le transport d’effluents
d’élevage et d’autres engrais;

c) la preuve que le transporteur d’engrais dispose d’un téléphone et d’un télécopieur à l’adresse où est établie
l’entreprise ou pour une personne morale à l’adresse du siège social ou du siège administratif;

d) le talon de versement ou de virement des frais de dossier;

e) la preuve, datant de moins d’un mois, délivré par l’autorité compétente et attestant que le demandeur, ou le cas
échéant, la personne juridiquement responsable ou celui qui dirige la société de transport, n’a pas encouru, pendant
douze mois précédant la présentation de la demande, ni une condamnation pénale dans le cadre du décret, ni une
condamnation pénale dans l’état membre dont le demandeur est ressortissant.

2° Pour la classe B :

a) une copie de l’inscription au registre du commerce portant la mention ″Exécution de travaux agricoles pour
compte de tiers″ ou ″Transport routier de marchandises pour compte de tiers″ ou une définition équivalente;

b) —- le certificat d’enregistrement comme entrepreneur de travaux agricoles et horticoles conformément à
l’article 400 du Code des impôts sur les revenus/1992 et l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,

— soit une copie des licences générales de transport national pour tous moyens de transport,

— ou si la résidence ou le siège social du demandeur est établi hors de la Belgique, une copie de la licence assimilée
à la licence générale de transport national, conformément à la législation de l’Etat membre où le demandeur est établi.
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3° Pour la classe C :
a) une copie de l’inscription au registre du commerce portant la mention ″Transport routier de marchandises pour

compte de tiers″ ou une définition équivalente;
b) une copie des licences générales de transport national pour tous moyens de transport ou si la résidence ou le

siège social du demandeur est établi hors de la Belgique, une copie de la licence assimilée à la licence générale de
transport national, conformément à la législation de l’Etat membre ou le demandeur est établi.

4° Pour la classe D :
a) une copie du brevet de conduite ou un certificat équivalent;
b) le bateau de la navigation intérieure doit être en possession conformément à l’arrêté royal du 1er juin 1993

établissant les prescriptions techniques des bateaux de la navigation intérieure :
— soit du certificat de contrôle conformément au Règlement relatif au contrôle des bateaux rhénans;
— soit du certificat communautaire, conformément aux dispositions de la Directive 82/714/CEE du Conseil du

4 octobre 1982.
c) Le bateau de la navigation intérieure doit être en possession d’une copie de la licence d’exploitation, si celle-ci

est requise conformément à la loi du 8 juillet 1976 relative au financement de l’Institut pour le transport par batellerie;
d) Le bateau de la navigation intérieure doit être en possession d’une déclaration ou document visé à l’article 2 de

l’arrêté royal du 14 mai 1993 portant certaines conditions pour la participation au transport sur les voies navigables du
Royaume.

§ 6. Le demandeur doit également, à la demande de la ″Mestbank″, produire les documents qu’elle estime
nécessaires;

Art. 22. § 1er. Les transporteurs agréés de la classe A ne peuvent effectuer que les transports d’engrais suivants :

1° transports de l’exploitation du producteur vers les terres appartenant à la même exploitation dans la mesure où
le transporteur d’engrais est connu à la ″Mestbank″ comme producteur et utilisateur des effluents d’élevage ou d’autres
engrais à transporter. L’origine ou la destination peut se situer hors de la Région flamande;

2° transports dont la destination est située dans la commune où est établi l’exploitation du producteur, le point de
rassemblement, l’unité de traitement ou l’unité de transformation ou dans les communes limitrophes. L’origine et la
destination doivent se situer en Région flamande;

3° transports dans la mesure où le transporteur d’engrais est connu à la ″Mestbank″ comme producteur, utilisateur,
exploitant d’un point de rassemblement, d’une unité de traitement ou d’une unité de transformation des effluents
d’élevage ou d’autres engrais à transporter. L’origine et la destination doivent se situer en Région flamande.

§ 2. Les transporteurs agréés de la classe B ne peuvent effectuer que les transports d’engrais suivants :

1° tous les transports tels que prévus au § 1er;

2° tous les autres transports d’engrais en Région flamande;

§ 3. Les transporteurs d’engrais agréés de la classe C peuvent effectuer tous les transports d’engrais par la route.

§ 4. Les transporteurs d’engrais agréés de la classe D peuvent effectuer les transports d’engrais par batellerie.

Art. 23. § 1er. Chaque transporteur d’engrais agréé s’engage à :

1° transporter par an au minimum 1 tonne d’anhydride phosphorique provenant d’effluents d’élevage et/ou
d’autres engrais;

2° effectuer le transport avec des moyens de transport agréés. Le transporteur agréé figurant sur le document de
transport est responsable du transport;

3° ne pas transporter dans l’espace de chargement des moyens de transport agréés d’autres matières que des
effluents d’élevage ou d’autres engrais conformément au Règlement (CEE) n°259/93 du Conseil du 1er février 1993
concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’entrée et à la sortie de la Communauté européenne;

4° être joignable à tout moment par téléphone et par télécopie de sorte que la ″Mestbank peut réagir aux transports
notifiés dans le délai prévu à l’article 33.

5° n’utiliser un point de rassemblement qu’aux fins d’exportation ou de transport intérieur d’effluents d’élevage
et/ou d’autres engrais.

§ 2. Les transporteurs d’engrais agréés des classes B et C s’engagent à accepter et à exécuter en priorité les missions
conférées par la ″Mestbank″. Celle-ci tient compte du type d’engrais et de l’équipement des moyens de transport par
rapport à ce type d’engrais.

§ 2. Les transporteurs agréés de la classe C s’engagent également à :

1° exporter et/ou importer par an au moins 1 tonne d’anhydride phosphorique provenant d’effluents d’élevage
et/ou d’autres engrais;

2° respecter la réglementation dans le cadre du Règlement (CEE) n°259/93 du Conseil du 1er février 1993
concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’entrée et à la sortie de la Communauté européenne
quant à l’importation et l’exportation d’effluents d’élevage.

Art. 24. § 1er. Dans les trente jours calendaires de la réception de la demande d’agrément comme transporteur
d’engrais, la ″Mestbank″ notifie au demandeur par lettre recommandée si la demande est complète. Faute de
notification dans ce délai, la demande est réputée complète.

§ 2. Le demandeur est informé par lettre recommandée de la décision de la ″Mestbank″, dans les soixante jours
calendaires de la notification sur la complétude de la demande ou à l’expiration du délai visé au § 1er.

§ 3. En cas d’attribution de l’agrément, celui-ci est notifié à l’aide d’une décision d’agrément dont le modèle est fixé
par le Ministre. Au cas où l’agrément serait prolongé, la décision de la ″Mestbank″ est notifiée au plus tôt un mois avant
l’expiration du délai en cours.

§ 4. En cas de refus de l’agrément, celui-ci est notifié à l’aide d’une décision de refus qui indique les modalités de
recours contre ce refus.

§ 5. Au cas où la ″Mestbank″ n’aurait pas notifié au demandeur la décision d’agrément comme transporteur
d’engrais, dans le délai prévu au § 2, l’agrément est accordé tacitement pour une période de 1 an prenant cours le jour
de l’expiration du délai visé au § 2.
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Art. 25. § 1er. Dans un délai de trente jours calendaires prenant cours à la date d’expédition de la décision visée
à l’article 24, § 2, et à l’article 29, § 3, le demandeur peut former un recours par lettre recommandée avec demande d’avis
de réception, auprès du Ministre. Les frais de l’examen du recours sont à charge de l’appelant.

§ 2. Le Ministre notifie sa décision par lettre recommandée, dans un délai de soixante jours calendaires de la
réception du recours.

§ 3. Au cas où le Ministre n’aurait pas notifié à l’appelant la décision sur le recours en matière d’agrément comme
transporteur d’engrais dans le délai prévu au § 2, l’agrément est délivré tacitement pour une période d’un an prenant
cours à l’expiration du délai visé au § 2 en cas de recours contre la décision prise à l’article 24, § 2, ou le recours est
accueilli en cas de recours contre la décision prise à l’article 29, § 3.

Art. 26. § 1er. L’agrément comme transporteur d’engrais de la classe A et B peut être délivré pour une période de
5 ans au maximum. L’agrément comme transporteur d’engrais de la classe C et D peut être délivré pour une période
de 2 ans au maximum.

§ 2. La demande de prolongation de l’agrément comme transporteur d’engrais ne peut être introduite qu’à partir
de 120 jours calendaires avant l’expiration du délai d’agrément en cours.

§ 3. L’agrément comme transporteur ne s’applique qu’aux moyens de transport mentionnés dans la décision
d’agrément.

Art. 27. § 1er. La ″Mestbank″ délivrera au transporteur agréé un signe distinctif pour chaque moyen de transport
et entreposage mobile temporaire mentionnés dans la décision d’agrément. Ce signe distinctif doit être apposé sur la
pare-brise de tout véhicule tracteur ainsi qu’à un endroit bien visible sur les remorques, semi-remorques et le stockage
mobile temporaire.

§ 2. La nature, les dimensions et l’aspect extérieur de ce signe distinctif sont fixés par le Ministre.

Art. 28. § 1er. La ″Mestbank″ peut retirer l’agrément d’un transporteur d’engrais qui ne répond plus aux
conditions stipulées à l’article 23, § 1er. Le transporteur d’engrais est avisé de la décision envisagée et de ses motifs, par
lettre recommandée, au moins 30 jours avant la notification du retrait de l’agrément.

Le transporteur peut présenter dans ce délai à la ″Mestbank″ ses défenses contre la décision précitée.

Lorsque le transporteur d’engrais ne présente aucune défense ou si celle-ci est déclarée irrecevable, aucune
demande d’agrément de sa part ne peut être introduite pendant douze mois suivant la notification de la décision.

§ 2. La ″Mestbank″ peut obliger le transporteur agréé, sous peine de suspension ou de retrait de l’agrément, à se
conformer et d’en fournir la preuve dans un délai de trois mois, si elle constate que le transporteur ne satisfait plus, en
tout ou en partie, aux conditions d’agrément stipulées aux articles 19, 20 et 21.

§ 3. La ″Mestbank″ peut déclasser un transporteur de classe C qui ne répond plus aux conditions stipulées à l’article
23, § 3, 1°. Le transporteur est avisé de la décision envisagée et de ses motifs, par lettre recommandée et au moins 30
jours avant la notification du retrait de l’agrément.

Le transporteur peut présenter dans ce délai à la ″Mestbank″ ses défenses contre la décision précitée.

Lorsque le transporteur d’engrais ne présente aucune défense ou si celle-ci est déclarée irrecevable, aucune
demande de passage à la classe C de sa part ne peut être introduite pendant douze mois suivant la notification de la
décision.

Art. 29. § 1er. La ″Mestbank″ peut imposer au transporteur d’engrais agréé qui enfreint ou néglige de respecter les
dispositions du décret, du présent arrêté ou du Règlement (CEE) n°259/93 du Conseil du 1er février 1993 concernant
la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’entrée et à la sortie de la Communauté européenne, les
sanctions suivantes :

1° un procès-verbal d’avertissement;

2° un déclassement;

3° la suspension de l’agrément;

4° le retrait de l’agrément.

§ 2. La décision motivée de la ″Mestbank″ est notifiée au transporteur d’engrais par lettre recommandée.

La décision de suspension, de retrait ou de déclassement mentionne également les modalités du recours exercé
auprès du Ministre, telles que prévues à l’article 25 et est publiée dans deux revues professionnelles.

Art. 30. La ″Mestbank″ peut consulter à tout moment le tachygraphe des transporteurs d’engrais agréés ou
demander une copie aux fins de contrôle.

CHAPITRE V. — Transport d’engrais

Section 1re. — Terminologie

Art. 31. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° importation aux propres terres arables du producteur : l’importation d’effluents d’élevage produits dans une
entreprise établie hors de la Région flamande aux terres arables situées en Région flamande et appartenant à la même
entreprise et qui sont reconnues comme des terres à caractère frontalier;

2° exportation aux propres terres arables du producteur : l’exportation d’effluents d’élevage produits dans une
entreprise établie en Région flamande aux terres arables situées hors de la Région flamande et appartenant à la même
entreprise et qui sont reconnues comme des terres à caractère frontalier;

3° décision : la Décision 94/77/CE de la Commission du 24 novembre 1994 relative au document de suivi uniforme
visé au Règlement (CEE) n°259/93 du Conseil du 1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts
de déchets à l’entrée et à la sortie de la Communauté européenne;

4° notifiant : la personne visée à l’article 2, g) du Règlement;

5° formulaire de notification : le formulaire de notification tel que visé dans la Décision;

6° formulaire de mouvement : le formulaire de mouvement tel que visé dans la Décision;

7° chargement : un trajet effectué par une combinaison de transport complète de l’offreur vers le repreneur.
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Section 2. — Modalités relatives au document d’écoulement d’engrais tel que visé à l’article 7, § 2, du décret

Art. 32. § 1er. Le transporteur d’engrais agréé doit établir pour chaque transport un document d’écoulement
d’engrais portant sur ce transport, sauf dans le cas prévu au § 7.

§ 2. Le document d’écoulement d’engrais est fixé par le Ministre.

§ 3. Le document d’écoulement d’engrais compte quatre volets. Le volet A doit être adressé à la ″Mestbank″ par
le transporteur d’engrais agréé dans les quarante jours calendaires suivant la date de transport. Le volet C doit être
adressé à l’offreur par le transporteur agréé dans les quarante jours calendaires suivant la date de transport. Le volet
D doit être adressé au repreneur par le transporteur agréé dans les quarante jours calendaires suivant la date de
transport. Les volets B, C et D doivent être conservés respectivement par le transporteur agréé, l’offreur et le repreneur.

§ 4. Les volets A, B et D doivent se trouver dans le moyen de transport concerné au cours du transport d’effluents
d’élevage et d’autres engrais, lequel doit être accompagné d’un document d’écoulement d’engrais. Les volets A, B et
D doivent être signés préalablement au transport par l’offreur et le transporteur d’engrais. Le document d’écoulement
d’engrais doit être montré à chaque demande du fonctionnaire chargé du contrôle ou d’un officier de la police judiciaire.

§ 5. En cas d’un transport effectué dans le cadre d’un contrat ou soumis à l’approbation préalable de la ″Mestbank″,
le document d’écoulement d’engrais doit mentionner le numéro administratif du document approuvé.

§ 6. Pour chaque chargement d’effluents d’élevage ou d’autres engrais devant être accompagné d’un document
d’écoulement d’engrais, le transporteur agréé doit remplir un document d’écoulement d’engrais distinct.

§ 7. Par dérogation aux dispositions du § 6, il y a lieu d’établir par jour un seul document d’écoulement d’engrais
lorsque en un seul jour, plusieurs chargements d’un seul type d’engrais sont effectués par un seul moyen de transport
entre le même offreur et le même repreneur.

§ 8. Le transporteur agréé ne peut établir qu’un seul document d’écoulement d’engrais par chargement d’effluents
d’élevage ou d’autres engrais devant être accompagné d’un document d’écoulement d’engrais.

§ 9. En cas de transports effectués par des transporteurs des classes B et C, le nombre de chargements effectivement
effectués ne peut pas dépasser le nombre de chargements figurant sur le formulaire de notification par plus de 1 ou plus
de 50 %.

§ 10. Par dérogation aux dispositions du § 8, deux documents d’écoulement d’engrais peuvent être établis par
chargement, à la condition que chacune des conditions suivantes soit remplie :

1° Avant le transport, tous les volets de chacun des deux documents d’écoulement d’engrais concernés porteront,
en-dessous du numéro préimprimé du document d’écoulement d’engrais le numéro de l’autre document d’écoulement
d’engrais se rapportant au même chargement ainsi que la phrase ″se rattache au n°...);

2° Le transport est effectué par le même transporteur à l’aide du même moyen de transport;

3° Les volets A, B et D des deux documents d’écoulement d’engrais doivent se trouver dans le véhicule concerné
au cours du transport;

4° les deux volets A sont joints et adressés conjointement à la ″Mestbank″;

5° le lieu d’enlèvement et de destination sont situés en Région flamande.

Modalités relatives à la notification préalable telle que visée à l’article 7, § 3, du décret

Art. 33. § 1er. Le transporteur d’engrais agréé doit notifier au préalable à la ″Mestbank″ tout transport envisagé
d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, à l’aide du formulaire de notification attaché au document d’écoulement
d’engrais, excepté dans le cas prévu à l’article 32, § 7.

§ 2. Le modèle du formulaire de notification est fixé par le Ministre et mentionne les mêmes données que le
document d’écoulement d’engrais. La notification se fait par télécopie, au moins vingt-quatre heures avant le transport.
Si le transport d’effluents d’élevage et d’autres engrais est prévu pour un samedi, un dimanche ou un lundi, la
notification devra se faire le vendredi précédent avant 12 heures. Si le transport est prévu pour un jour ouvrable suivant
un jour de fête, la notification sera faite au plus tard le jour ouvrable précédant le jour de fête, et ce avant 12 h.

§ 3. Le tonnage par chargement tel qu’il figure sur le formulaire de notification ne peut pas dépasser le chargement
effectif de plus de 20 %.

§ 4. Si après notification du transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais celui-ci ne peut avoir lieu ou est fixé
à un autre jour que celui mentionné sur le formulaire de notification, le transporteur d’engrais est tenu d’en avertir la
″Mestbank″ par télécopie au plus tard le jour initialement prévu pour le transport. Outre le numéro d’agrément et le
numéro du document d’écoulement d’engrais, la télécopie mentionnera si le transport est définitivement supprimé ou
qu’il sera effectué ultérieurement. Dans ce dernier cas, le transporteur peut faire usage du formulaire de notification
initial pour le transport reporté à une date ultérieure, moyennant adaptation de la date. En cas de remise du transport,
le transporteur d’engrais peut soit remplir immédiatement la nouvelle date soit la remplir ultérieurement. Dans ce cas,
la nouvelle date du transport doit être notifiée à la ″Mestbank″ 24 heures avant le début du transport.

§ 5. Si le transporteur d’engrais agréé fait usage des dispositions de l’article 32, § 10 :

1° les deux formulaires de notification portant sur le même chargement doivent porter en-dessous du numéro
préimprimé du formulaire de notification, le numéro de l’autre formulaire de notification ainsi que la phrase ″se
rattache au n°....;

2° les deux formulaires de notification sont envoyés simultanément à la ″Mestbank″.

Section 3. — Modalités relatives au transport tel que visé à l’article 8 du décret

Art. 34. § 1er. Chaque transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, en application de l’article 8, § 1er, 3°, b)
du décret, ne peut s’effectuer que si l’exploitation de l’entreprise familiale tel que visé à l’article 8 du décret, où les
effluents d’élevage ou les autres engrais sont produits et les terres arables de l’utilisateur se situent dans la même
commune ou dans des communes limitrophes en Région flamande.

§ 2. Chaque transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, en application de l’article 8, § 1er, 3°, c) du décret,
ne peut s’effectuer que si l’exploitation de l’entreprise familiale qui produit des effluents d’élevage ou d’autres engrais
et le point de rassemblement, l’unité de traitement ou l’unité de transformation se situent dans la même commune ou
dans des communes limitrophes en Région flamande.

§ 3. Chaque transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, en application de l’article 8, § 1er, 3°, d) du décret,
ne peut s’effectuer que si le point de rassemblement ou l’unité de traitement et les terres arables de l’utilisateur se
situent dans la même commune ou dans des communes limitrophes en Région flamande.
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§ 4. Chaque transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, en application de l’article 8, § 1er, 3°, e) du décret,
peut s’effectuer dans la mesure où la quantité annuelle que le producteur évacue de son entreprise ou que l’utilisateur
reprend d’un autre producteur ne dépasse pas 300 kg d’anhydride phosphorique.

§ 5. Chaque transport d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, en application de l’article 8, § 2bis, du décret, peut
s’effectuer par dérogation aux dispositions de l’article 32, § 2, § 3 et § 4 et de l’article 33, § 2 et § 4, de l’arrêté, à la
condition que :

1° les renseignements fournis pour chaque transport correspondent au minimum à ceux prévus à l’article 7, § 2,
du décret.

2° la notification du transport envisagé s’effectue à l’aide du matériel informatique approuvé par la ″Mestbank″.

3° la ″Mestbank″ soit avisé au préalable du transport envisagé.

4° le transport soit accompagné d’un document d’écoulement d’engrais fixé par le Ministre. Ce document doit être
montré à chaque demande du fonctionnaire chargé du contrôle ou d’un officier de justice.

La ″Mestbank″ fixe les modalités de cette dérogation.

§ 6. Chaque transport d’effluents d’élevage, en application de l’article 8, § 3, 2°, a) du décret, peut s’effectuer par
dérogation aux dispositions de l’article 7 du décret, dans la mesure où chacune des conditions suivantes est remplie :

1° il s’agit de l’importation d’effluents d’élevage aux propres terres arables du producteur, soit de l’exportation aux
propres terres arables du producteur;

2° le transport est effectué par le producteur à l’aide de ses propres moyens de transport;

3° le producteur n’est pas agréé comme transporteur d’engrais;

4° au cours du transport, le producteur est porteur de l’attestation d’agrément comme élevage de bétail
transfrontalier tel que visé aux articles 36 et 37.

§ 7. Chaque transport d’effluents d’élevage, en application de l’article 8, § 3, 2°, b) du décret peut s’effectuer par
dérogation aux dispositions de l’article 7, § 2 et 3, du décret.

Art. 35. § 1er. Le contrat visé à l’article 8 du décret est établi conformément au modèle fixé par le Ministre.

§ 2. Le contrat comporte 4 volets. Les volets A, B et C doivent, préalablement au transport, être soumis pour
appréciation à la ″Mestbank″ par l’offreur. Le volet D doit être conservé par le repreneur.

§ 3. La ″Mestbank″ doit communiquer son appréciation sur le contrat soumis par un offreur, dans un délai de 14
jours calendaires, prenant cours à la date de sa présentation. Si la ″Mestbank″ n’a pas répondu au producteur dans le
délai précité, le contrat est réputé approuvé à la condition que l’offreur puisse prouver que la ″Mestbank″ détient le
contrat depuis plus de 14 jours.

§ 4. En cas d’approbation, les volets B et C sont adressés à l’offreur. En cas de refus, le volet B est adressé à l’offreur
et le volet A au repreneur.

§ 5. Le volet B doit être conservé par l’offreur. Au cours du transport, le conducteur du moyen de transport doit
être porteur du volet C du contrat approuvé.

§ 6. La ″Mestbank″ donne son appréciation sur les contrats écrits soumis pour au moins un an calendaire et au
maximum trois années calendaires.

Les contrats portant sur l’échange d’effluents d’élevage pour une année calendaire déterminée, peuvent être
soumis à l’appréciation de la ″Mestbank″ à compter du 1er décembre de l’année calendaire précédente.

Les contrats portant sur l’échange d’effluents d’élevage pour plus d’une année calendaire, ne prennent effet qu’à
partir du 1er janvier de l’année calendaire suivant la date d’approbation.

Modalités relatives au consentement préalable pour l’importation ou l’exportation visées à l’article 9, § 1er, alinéas
5° et 6° du décret

Art. 36. § 1er. En ce qui concerne l’importation d’effluents d’élevage ou d’autres engrais, telle que visée à l’article 9,
§ 1er, alinéa 5° du décret, les modalités d’obtention du consentement préalable de la ″Mestbank″ sont tributaires du type
de transport.

§ 2. Pour l’importation d’effluents d’élevage aux propres terres arables du producteur, le consentement est réputé
donné dès que le producteur détient l’attestation d’agrément comme élevage de bétail transfrontalier.

§ 3. Pour d’autres types d’importation qui ne sont pas régis par le Règlement, ce consentement est réputé donné
dès que le transporteur agréé détient une demande d’importation approuvée.

Art. 37. L’exportation d’effluents d’élevage aux propres terres arables du producteur requiert le consentement
préalable de la ″Mestbank″. Celui-ci est réputé donné dès que le producteur détient l’attestation d’agrément comme
élevage de bétail transfrontalier.

Art. 38. § 1er. La ″Mestbank″ établit, de commun accord avec l’autorité compétente de la région intéressée ou de
l’état intéressé, les conditions des agréments comme élevage de bétail transfrontalier, visés à l’article 36, § 2, et à
l’article 37 et indique également les terres arables à caractère frontalier.

§ 2. La ″Mestbank″ donne son appréciation sur les demandes d’agrément comme élevage de bétail transfrontalier
pour au maximum trois et au minimum une année calendaire.

Les demandes d’agrément comme élevage de bétail transfrontalier pour une année calendaire déterminée ne sont
recevables qu’à partir du moment que le producteur a rempli l’obligation de déclaration pour l’année d’imposition
concernée.

§ 3. La ″Mestbank″ doit communiquer son appréciation sur les demandes recevables dans un délai de trente jours
calendaires prenant cours à la date de réception. Si la ″Mestbank″ n’a pas répondu au producteur dans le délai précité,
la demande est réputée approuvée à la condition que le producteur puisse prouver que la ″Mestbank″ détient le contrat
depuis plus de 30 jours.

Art. 39. § 1er. La demande d’importation visée à l’article 36, § 3, est faite par le transporteur d’engrais agréé
conformément au modèle fixé par le Ministre.

§ 2. La demande d’importation est établie en trois exemplaires et envoyée à la ″Mestbank″ par le transporteur
d’engrais agréé préalablement au transport. La ″Mestbank″ fait parvenir au transporteur d’engrais agréé et au
repreneur, un exemplaire ainsi que son appréciation. Le troisième exemplaire est conservé par la ″Mestbank″.
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§ 3. La ″Mestbank″ donne son appréciation sur la demande pour au maximum une année calendaire. Les demandes
portant sur l’importation pour une année calendaire déterminée ne peuvent être soumises pour appréciation à la
″Mestbank″ qu’à partir du 1er décembre de l’année calendaire précédente.

§ 4. La ″Mestbank″ doit communiquer son appréciation sur la demande dans un délai de trente jours calendaires
prenant cours à la date de réception de la demande. Si la ″Mestbank″ n’a pas répondu au transporteur d’engrais agréé
dans le délai précité, la demande est réputée approuvée à la condition que le transporteur agréé puisse prouver que la
″Mestbank″ détient déjà le contrat depuis plus de 30 jours.

§ 5. Le transporteur d’engrais agréé doit payer à la ″Mestbank″ par demande d’importation, une somme de
300 BEF, y compris les frais de banque et de port, à titre d’intervention dans les frais administratifs. Les sommes dues
doivent être versées au numéro de compte approprié de la Vlaamse Landmaatschappij - Mina, avec la mention
″formulaires de demande d’importation″.

§ 6. Le Ministre peut désigner, de commun accord avec le Ministre fédéral des Finances, les bureaux de douane par
lesquelles passera toute importation visée à l’article 38, § 3, à l’entrée ou à la sortie des Etats non membres de l’Union
européenne.

§ 7. Le Ministre peut désigner les postes de contrôle chargés d’exercer une surveillance sur le transfert des effluents
d’élevage ou des autres engrais à l’intérieur de la Communauté.

§ 8. Le fonctionnaire délégué de la ″Mestbank″ peut requérir la gendarmerie pour refouler des transports
d’effluents d’élevage ou d’autres engrais non conformes au décret vers leur pays d’origine.

Section 5. — Modalités relatives à l’application du Règlement (CEE) n° 259/93

Art. 40. § 1er. La notification visée au Règlement s’effectue :

— soit par la poste, à l’adresse suivante :

Vlaamse Landmaatschappij

Afdeling Mestbank

Avenue de la Toison d’Or 72 - 1060 Bruxelles;

— soit par télécopie;

— soit par des liaisions informatiques et/ou téléphoniques, conformément aux instructions de la ″Mestbank″
§ 2. En cas d’exportation conformément au Règlement visé à l’article 31 il y a lieu d’établir un formulaire de

notification distinct par point d’enlèvement distinct, tel qu’il sera indiqué dans la case 10 du formulaire de notification.

§ 3. Par dérogation aux dispositions du § 2, le notifiant peut indiquer dans la case 10 du formulaire de notification
la mention ″divers; voir annexe″ dans la mesure où chacune des conditions suivantes est remplie :

— une liste est jointe en annexe au formulaire de notification indiquant le nom, l’adresse et le numéro à la
″Mestbank″ du point d’enlèvement;

— le formulaire de mouvement indiquera, à l’occasion de la notification préalable visée à l’article 8, alinéa 2 du
Règlement, le numéro de la ″Mestbank″ du lieu d’enlèvement où les effluents d’élevage sont enlevés; à cette fin la
mention ″provenant de... » suivie du numéro à la ″Mestbank″ est ajoutée dans la case 13.

§ 4. En cas d’importation conformément au Règlement 259/93 il y a lieu d’établir un formulaire de notification
distinct par destinataire distinct, tel qu’il sera indiqué dans la case 2 du formulaire de notification.

§ 5. Conformément à l’article 6, alinéa 8 et à l’article 15, alinéa 11 du Règlement, la ″Mestbank″ assure elle-même
l’expédition aux autorités compétentes de destination des notifications relatives à l’exportation d’effluents d’élevage ou
d’autres engrais. Copie est envoyée au destinataire et aux autorités compétentes de transit, à moins qu’elle ne soulève
elle-même des objections au transfert en vertu de l’article 7, alinéa 4 du Règlement.

§ 6. En application de l’article 33 du Règlement, le notifiant doit payer à la ″Mestbank″ les sommes suivantes pour
couvrir les frais administratifs résultant de l’exécution de la procédure de notification et de surveillance : 300 BEF par
formulaire de notification et 100 BEF par formulaire de mouvement, frais de banque et de port non compris. Les
sommes doivent être versées au numéro de compte approprié de la Vlaamse Landmaatschappij - Mina avec la mention
″formulaires CEE″.

§ 7. En application de l’article 27 du Règlement, le notifiant ou le destinaitaire est tenu, respectivement en cas
d’exportation conformément au Règlement 259/93 et en cas d’importation conformément au Règlement 259/93, à
constituer une garantie bancaire ou une assurance en faveur de la ″Mestbank″ pour couvrir les coûts de transport,
d’élimination ou de valorisation supportés par la ″Mestbank″.

§ 8. La ″Mestbank″ fixe le montant de la garantie bancaire ou du risque à assurer sur la base des paramètres
suivants :

1° la nature des effluents d’élevage à transférer;

2° la quantité d’effluents d’élevage faisant l’objet du transfert exprimée en kg P2O5 et kg N et en tonnes d’effluents
d’élevage;;

3° les coûts normaux de transport, d’élimination ou de valorisation des effluents d’élevage;

4° les frais découlant de la réexpédition des effluents d’élevage dans le ressort de l’Etat d’origine.

§ 9. Le Ministre peut arrêter les modalités de calcul du montant de la garantie bancaire ou du risque à assurer.

§ 10. En application de l’article 27, alinéa 2 du Règlement, la ″Mestbank″ donne son consentement pour la levée
des garanties bancaires constituées dans une semaine suivant :

— la réception de la déclaration visée aux dispositions précitées concernant le dernier transport d’une notification
approuvée;

— ou à l’expiration de la durée de validité du consentement de transfert transfrontalier, si la quantité effectivement
transportée est inférieure à la quantité envisagée dans le formulaire de notification et à la condition que les formulaires
de mouvement restants soient retournés à la ″Mestbank″.

§ 11. En application de l’article 39, alinéa 1er du Règlement, le Ministre peut désigner, de commun accord avec le
Ministre fédéral des Finances, les bureaux de douane par lesquelles passera toute importation, conformément au
Règlement ou toute exportation, conformément au Règlement, à l’entrée ou à la sortie des Etats non membres de
l’Union européenne.
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§ 12. En cas d’exportation d’effluents d’élevage, le notifiant s’engage, tel qu’indiqué dans la case 1 de la notification
et s’il n’est pas en même temps producteur d’effluents d’élevage, tel qu’indiqué dans la case 10 de la notification, à
transmettre au producteur dans les 40 jours suivant le transport une copie du formulaire de mouvement.

§ 13. Le Ministre peut désigner les postes de contrôle chargés d’exercer une surveillance sur le transfert des
effluents d’élevage à l’intérieur de la Communauté, comme prévu à l’article 30, alinéa 2 dernier tiret du Règlement.

§ 14. Les fonctionnaires de la ″Mestbank″, tels que visés à l’article 51, § 1er, 1°, peuvent requérir la gendarmerie
pour refouler des transports d’effluents d’élevage et d’autres engrais non conformes au décret vers leur pays d’origine

CHAPITRE VI. — Obligation de réception de la ″Mestbank″

Art. 41. Le producteur offrant des excédents d’effluents d’élevage à la ″Mestbank″, introduit à cette fin une
demande à la ″Mestbank″ par lettre recommandée à la poste, A cette fin, il utilise un formulaire dont le modèle est fixé
par le Ministre et qui doit être établi en double et dont il conserve un exemplaire. L’offre par lieu d’enlèvement est de
20 tonnes au moins.

La ″Mestbank″ doit enlever les effluents d’élevage offerts dans les trente jours calendaires suivant la date de la
poste de la demande.

La ″Mestbank″ désigne à cet effet un transporteur agréé qui prendra contact avec le producteur afin de lui
communiquer la méthode et la date de reprise.

Art. 42. Les effluents d’élevage échangés par l’entremise de la ″Mestbank″ ne peuvent être épandus sur des terres
arables situées dans les communes prévues dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2000 portant exécution
de l’article 9 du décret.

Art. 43. § 1er. Si la quantité d’engrais exprimée en kg P2O5 et en kg N, effectivement échangés par l’entremise de
la ″Mestbank″ diffère de la quantité mentionnée dans la demande, la redevance d’écoulement est levée sur la quantité
d’engrais effectivement échangés par l’entremise de la ″Mestbank″.

§ 2. Si la quantité effectivement offerte, exprimée en kg P2O5 et en kg N, dépasse la quantité mentionnée dans la
demande, la ″Mestbank″ ou le transporteur d’engrais agréé peuvent refuser le surplus d’engrais offert.

§ 3. Si la quantité effectivement offerte est inférieure à 75 % des unités P2O5 et N mentionnées dans la demande
ou si le producteur annule sa demande, la ″Mestbank″ impose au producteur, pour chaque kg P2O5 et kg N non
échangé, une amende à concurrence de 25 % de la redevance d’écoulement par tonne.

Art. 44. § 1er. Le producteur doit veiller à ce que l’entreposage d’engrais soit suffisamment accessible aux
véhicules de transport ayant une charge utile de 20 tonnes et que le chargement se déroule sans obstacles. Si cela n’est
pas le cas, les frais exposés à cet effet sont supportés par le producteur.

§ 2. La ″Mestbank″ peut à tout moment stipuler des conditions sanitaires ou hygiéniques appropriées auxquelles
les transporteurs d’engrais doivent répondre.

Art. 45. § 1er. La redevance d’écoulement est calculée conformément à l’article 21, § 4, du décret.

§ 2. Les modalités de calcul du coût de la ″Mestbank″, visé à l’article 21, § 4, du décret, sont fixées comme suit :

— la somme du coût de l’enlèvement, du transport, du stockage, du préfinancement;

— diminuée des primes de qualité telles que visées à l’article 46, § 2;

— majorée d’un coût administratif à concurrence de 50 francs par tonne;

— et, le cas échéant, majorée du coût d’épandage, de transformation ou de destruction des engrais offerts et des
analyses telles que visées à l’article 47, § 1er;

— mais diminuée de toute intervention ou allocation financière, quelle qu’en soit la nature;

— et majorée des amendes telles que visées à l’article 43, § 3, les indemnités pour défauts de qualité telles que
visées à l’article 46, § 1er et les suppléments tels que visés à l’article 47, § 2 et 3.

Art. 46. § 1er. Si des engrais liquides sont offerts, provenant de truies ou de bovins ou constitués d’un mélange
d’engrais liquides de ces espèces animales, la ″Mestbank″ porte en compte au producteur en sus de la redevance
d’écoulement, les indemnités de qualité suivantes :

— engrais liquides de veaux à l’engrais : 200 francs par tonne;

— autres engrais liquides de bovins : 100 francs par tonne;

— engrais liquides de truies : 100 francs par tonne.

§ 2. Si du lisier provenant de volaille ou des déjections solides sont offerts, la ″Mestbank″ alloue au producteur les
primes de qualité suivantes :

— toutes sortes de déjections solides de volaille : 200 francs par tonne;

— toutes les autres déjections solides : 100 francs par tonne;

— lisier de volaille :100 francs par tonne.

§ 3. Tous les autres engrais que ceux visés aux § 1er et 2 sont censés satisfaire aux exigences de qualité de base. Si
de tels engrais sont offerts, ni une indemnité de qualité, ni une prime de qualité est allouée.

Art. 47. § 1er. La ″Mestbank″ peut soumettre les effluents d’élevage offerts à toute analyse qu’elle juge utile.

§ 2. S’il résulte d’une telle analyse que les effluents d’élevage contiennent des substances en concentrations
anormales ou des substances chimiques ou biologiques étrangères aux engrais, dans des quantités telles que, soit
l’écoulement ne peut s’effectuer de façon usuelle ou seulement vers une partie limitée des terres arables soit les effluents
d’élevage doivent être détruits, la ″Mestbank″ peut porter en compte au producteur un supplément.

§ 3. Si, pour des raisons sanitaires impératives, les effluents d’élevage offerts ne peuvent être utilisés de façon
usuelle ou si les effluents d’élevage, pour les motifs précités, ne peuvent être épandus que sur une partie limitée des
terres arables ou doivent être détruits, un supplément peut être porté en compte au producteur.

§ 4. Les suppléments visés aux § 2 et 3 sont portés en compte si le coût réel par tonne exposé par la ″Mestbank″
pour assurer l’écoulement, la transformation ou la destruction des effluents d’élevage, compte tenu des paramètres
constitutifs du coût,visés à l’article 45, est supérieur à la redevance d’écoulement par tonne. Le montant de ces
suppléments est la différence entre le coût réel par tonne et la redevance d’écoulement par tonne, multiplié par le
nombre de tonnes d’effluents d’élevage pollués qui ont été échangées.
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CHAPITRE VII. — Perception et recouvrement

Art. 48. Le chef de division et les fonctionnaires du Service des redevances de la division ″Mestbank″ de la
″Vlaamse Landmaatschappij″ sont chargés, pour le compte de la ″Mestbank″ de la perception et du recouvrement des
redevances de base, des redevances complémentaires et des redevances d’écoulement visées à l’article 21 du décret.

Art. 49. § 1er. Les réclamations contre les redevances visées à l’article 22, § 6, du décret, doivent être adressées au
chef de division précité.

Le chef de division précité est habilité à imposer l’amende administrative visée à l’article 25, § 1er, 3, 4, 5, 7 et 8 du
décret.

Ledit chef de division est également habilité à transiger, à remettre ou à réduire l’amende administrative et à
accorder un sursis de paiement, conformément aux articles 25, 26, 27, 27bis, 27ter, 28 et 29 du décret.

§ 2. Les fonctionnaires visés à l’article 48 veillent au respect des obligations en matière de redevances et consignent
leurs constatations dans des constats. Ils exercent également toutes les attributions des fonctionnaires chargés du
contrôle prévues par le décret et ses arrêtés d’exécution.

Dans l’exercice de leurs fonctions ils justifient de leur identité vis-à-vis de tiers par une pièce d’identité signée par
le fonctionnaire dirigeant de la ″Vlaamse Landmaatschappij″.

§ 3. Le fonctionnaire dirigeant de la ″Vlaamse Landmaatschappij est habilité à :

a) viser, déclarer exécutoire et déclarer conforme la contrainte visée à l’article 28 du décret;

b) demander l’inscription hypothécaire visée à l’article 30 du décret.

En cas d’absence du fonctionnaire dirigeant, celui-ci est remplacé par un fonctionnaire du niveau A de la ″Vlaamse
Landmaatschappij″, désigné par lui, pour accomplir les missions citées dans le présent article.

Art. 50. § 1er. Les recours visés à l’article 24 du décret doivent être exercés auprès du Ministre flamand chargé de
l’environnement.

§ 2. La commission consultative visée à l’article 24 du décret est composée comme suit :

1° un président désigné de commun accord par le Ministre flamand chargé des finances, le Ministre flamand chargé
de l’agriculture et le Ministre flamand chargé de l’environnement;

2° 2 fonctionnaires de la ″Vlaamse Landmaatschappij″ désignés par le Ministre flamand chargé de l’environne-
ment;

3° 1 fonctionnaire de l’Administration des Finances et du Budget, désigné par le Ministre flamand chargé des
Finances;

4° 1 fonctionnaire de l’Administration de l’Agriculture et de l’Horticulture, désigné par le Ministre flamand chargé
de l’Agriculture.

Art. 51. § 1er. Les fonctionnaires suivants sont habilités à imposer l’amende administrative visée à l’article 25, § 2,
du décret :

1° le chef de division de la division ″Mestbank″ de la ″Vlaamse Landmaatschappij″;

2° le chef de division de la division de l’Inspection de l’Environnement de l’Administration de l’Environnement,
de la Nature et de la Rénovation rurale du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure;

§ 2. Le contrevenant est informé de la décision d’imposition de l’amende administrative par lettre recommandée
avec demande d’avis de réception.

Cette notification mentionne le montant de l’amende administrative ainsi que le jour, le lieu et l’heure de l’audience
où le contrevenant sera entendu. L’audience aura lieu au plus tôt quinze jours de la réception de la lettre recommandée.
La notification indique le lieu et la période de consultation du dossier. Le dossier peut être consulté à partir de dix jours
au moins avant l’audience. Le contrevenant peut présenter une note à l’audience et il peut se faire assister par un
conseil. L’audience fait l’objet d’un compte rendu.

§ 3. A l’issue de l’audience, les fonctionnaires visés au § 1er prennent la cause immédiatement en délibéré. La
décision est prise de commun accord et elle est motivée. Le chef de division de la division ″Mestbank″ de la ″Vlaamse
Landmaatschappij″ communique la décision au contrevenant dans les dix jours de l’audience, par lettre recommandée
avec demande d’avis de réception.

§ 4. L’amende administrative doit être payée au Fonds de prévention et d’assainissement en matière
d’environnement et de nature dans les trente jours calendaires à compter de la date de remise à la poste de la lettre
recommandée visée au § 3.

§ 5. Une copie du procès-verbal rédigé par un officier de la police judiciaire ou par un fonctionnaire visé à l’article
49 est transmise aux chefs de division visés au § 1er.

CHAPITRE VIII. — Surveillance

Art. 52. § 1er. Sans préjudice des attributions des officiers de la police judiciaire et du bourgmestre, les
fonctionnaires suivants veillent, chacun en ce qui concerne leur mission, au respect du décret, du présent arrêté et
d’autres arrêtés d’exécution :

1° les fonctionnaires des niveaux A, B et C de la ″Vlaamse Landmaatschappij″ désignés par le Ministre;

2° les fonctionnaires des niveaux A, B et C de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du
Sol et des Eaux du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure, désignés par le Ministre;

3° les agents de la police communale et les fonctionnaires techniques de la commune, désignés par la commune,
qui :

— soit sont porteurs d’un certificat d’aptitude attestant qu’ils ont suivi une formation conformément aux
dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 1991 fixant le Règlement flamand relatif à l’autorisation
écologique;

— soit sont dispensés de la formation précitée conformément aux dispositions du même arrêté.

24863BELGISCH STAATSBLAD — 15.07.2000 — MONITEUR BELGE



CHAPITRE IX. — Echantillonnage et analyse

Art. 53. § 1er. Les échantillons visés au décret peuvent être prélevés sur tous les engrais, aliments pour animaux,
sol, air, eau, faune et flore et substances, dans la mesure où ils serviront à dépister les causes de pollution due aux
engrais.

§ 2. Les échantillons sont prélevés par le fonctionnaire chargé du contrôle.

Les laboratoires peuvent également prélever des échantillons, en présence et suivant les instructions du
fonctionnaire de contrôle, s’ils ont été agréés à cet effet suivant les critères prévus au chapitre XI.

Art. 54. § 1er. Les dimensions des échantillons visés à l’article 53, sont choisies de telle manière que du matériel
suffisant soit présent pour permettre l’appréciation et/ou les analyses nécessaires à déterminer la composition des
échantillons.

§ 2. Chaque échantillon consiste en deux parties identiques dont les récipients seront scellés sur place après
l’échantillonnage. Toutes les opérations effectuées lors de l’échantillonnage qui sont nécessaires pour une bonne analyse
de l’échantillon, porteront sur les deux parties et seront consignés dans le procès-verbal.

§ 3. Les échantillons sont groupés dans des récipients adéquats en fonction de la nature de la substance
échantillonnée. Les échantillons sont emballés et scellés par le cachet du fonctionnaire de contrôle qui procède à
l’échantillonnage afin d’éviter tout remplacement, élimination ou addition de quelque nature que soit.

L’emballage extérieur de chaque échantillon porte les indications suivantes :

1° le donneur d’ordre;

2° le numéro d’ordre;

3° la nature de la substance prélevée;

4° les analyses à effectuer;

5° la date, l’heure et le lieu d’échantillonnage;

6° le nom et la signature du fonctionnaire de contrôle qui a procédé à l’échantillonnage.

§ 4. Le fonctionnaire de contrôle qui a effectué l’échantillonnage, invite le contrevenant présumé, son représentant,
un témoin ou un autre fonctionnaire d’apposer une marque quelconque sur l’emballage extérieur des 2 exemplaires de
l’échantillon.

§ 5. Chaque échantillonnage fait l’objet d’un procès-verbal indiquant l’exécution de l’échantillonnage. Le
procès-verbal et son annexe sont datés et signés par le fonctionnaire échantillonneur et cosigné par un autre
fonctionnaire ou par défaut, par un témoin appelé à assister à l’échantillonnage.

Art. 55. Le fonctionnaire échantillonneur remet ou expédie dans les cinq jours ouvrables suivant la date
d’échantillonnage, une copie du procès-verbal d’échantillonnage et son annexe :

1° au contrevenant présumé ou à son représentant;

2° au chef du laboratoire qui effectue l’analyse de l’échantillon prélevé.

Art. 56. § 1er. Tant pour l’analyse que pour la contre-analyse, les échantillons sont conservés et envoyés par le
fonctionnaire de contrôle, au plus tard le dernier jour ouvrable suivant l’échantillonnage, à un laboratoire agréé pour
l’exécution de cette analyse et chargé de l’analyse officielle, dans des conditions physiques susceptibles d’éviter autant
que possible des altérations de la composition de l’échantillon.

§ 2. Pendant 30 jours ouvrables suivant le jour de l’échantillonnage, la partie de l’échantillon destinée à une
contre-analyse éventuelle, est tenue à la disposition du contrevenant présumé dans les meilleures conditions physiques
et chimiques. Le contrevenant présumé ou son représentant conserve dans ce cas l’échantillon également dans des
conditions physiques et chimiques telles que définies par le laboratoire de référence. Une contre-analyse éventuelle
s’effectue aux frais du contrevenant présumé par un laboratoire agréé.

Art. 57. § 1er. Si le protocole d’analyse fait apparaı̂tre une contravention, un procès-verbal de contravention est
rédigé et envoyé conjointement avec le protocole d’analyse et le procès-verbal d’échantillonnage au parquet compétent
dans les quatorze jours de la constatation de la contravention.

§ 2. Copie du procès-verbal de contravention et le protocole d’analyse sont envoyés conjointement au contrevenant
dans les quatorze jours suivant la constatation de la contravention.

Art. 58. La ″Mestbank″ peut faire effectuer toute analyse qu’elle juge nécessaire des effluents d’élevage et des
autres engrais.

Art. 59. S’il ressort d’une telle analyse que les effluents d’élevage ou les autres engrais contiennent des
concentrations anormales de certaines substances ou des substances chimiques ou biologiques étrangères aux effluents
d’élevage ou aux autres engrais, la ″Mestbank″ peut imposer des obligations au producteur, notamment, soit que
l’écoulement s’avère impossible de manière usuelle ou seulement sur un nombre restreint de terres arables, soit que les
effluents d’élevage ou les autres engrais doivent être détruits.

CHAPITRE X. — Conditions d’agrément des laboratoires

Art. 60. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° le laboratoire de référence : le laboratoire de la division de l’Environnement de la ″Vlaamse Instelling voor
Technologisch Onderzoek (VITO);

2° analyses : échantillonnages sur place et/ou analyses dans le laboratoire;

3° agrément : agrément ou agrément d’essai pour effectuer des analyses (pour le compte des pouvoirs publics ou
pour le compte d’autres donneurs d’ordre) délivré en application du présent arrêté;

4° laboratoire : chaque laboratoire qui soumet au Ministre sa demande d’agrément;

5° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’environnement;

6° VLM : la ″Vlaamse Landmaatschappij″.
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Art. 61. § 1er. L’exécution d’analyses d’engrais et d’autres substances tels que visés à l’article 36 du décret, est
soumise à agrément délivré par le Ministre.

§ 2. Pour obtenir cet agrément, les laboratoires doivent remplir les conditions d’organisation et de fonctionnement
stipulées dans ce chapitre.

§ 3. L’échantillonnage se fait conformément aux dispositions du Compendium des procédures d’échantillonnage
dans le cadre du décret sur les engrais.

Art. 62. La demande d’agrément est adressée au Ministre par lettre recommandée à la poste.

La demande d’agrément doit être accompagnée des renseignements et documents que le laboratoire de référence
juge nécessaires :

Art. 63. La ″Mestbank″ et le laboratoire de référence peuvent exiger, s’ils le jugent utile, que le demandeur fournit
toute documentation et information supplémentaire.

Art. 64. § 1er. Le demandeur doit faire l’analyse gratuite d’échantillons type représentant des échantillons réels.
Ces analyses d’agrément consistent en des analyses faisant l’objet d’une demande d’agrément. Le laboratoire de
référence dresse un rapport d’appréciation concernant les analyses d’agrément effectuées et transmet ce rapport à la
″Mestbank″ de la part du demandeur, dans les six semaines de la réception des résultats.

§ 2. Toutes les analyses de référence et les analyses de contrôle doivent être effectuées par le laboratoire qui a
demandé ou obtenu l’agrément; si tel n’est pas le cas, l’agrément n’est pas octroyé ou retiré.

Art. 65. L’agrément des laboratoires n’est délivré que si les personnes chargées de la gestion s’engagent à remplir
les obligations suivantes :

1° donner accès au laboratoire aux fonctionnaires de la ″Mestbank″ et/ou au personnel désigné à cet effet du
laboratoire de référence;

2° fournir aux fins de consultation à ces fonctionnaires et/ou au personnel tous les documents et renseignements
utiles attestant du respect des conditions d’agrément, d’équipement et de fonctionnement prescrites par le présent
arrêté;

3° remettre, au besoin, aux fonctionnaires et/ou au personnel, les documents ou une copie permettant le contrôle;

4° remettre aux fonctionnaires précités tous les documents ou une copie permettant l’exercice du contrôle dans le
cadre de l’article 36 § 1er, 1°, du décret;

5° permettre aux fonctionnaires et/ou au personnel de vérifier l’accomplissement des missions conférées au
laboratoire en application du présent arrêté;

6° communiquer aux fonctionnaires et/ou au personnel tous les renseignements concernant les techniques et
résultats des méthodes de travail appliquées ainsi que la conclusion des analyses et contrôles effectués.

Art. 66. § 1er. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans au maximum; un agrément d’essai écourté
peut être accordé pour des raisons motivées. A la fin de la période d’essai, l’agrément d’essai peut être transposé en un
agrément d’une durée maximale de cinq ans, sur la base d’un rapport d’appréciation complémentaire, y compris la
durée de la période d’essai. L’agrément et l’agrément d’essai peuvent être prolongés par le Ministre.

§ 2. L’agrément ne s’applique qu’aux analyses énumérées dans l’arrêté d’agrément.

§ 3. En cas de non-agrément pour cause d’un rapport d’appréciation défavorable, le laboratoire intéressé peut
présenter une nouvelle demande d’agrément et de nouveaux échantillons type destinés aux analyses d’agrément, au
plus tôt six mois après la notification de l’arrêté refusant l’agrément. Le même laboratoire ne peut introduire une
demande d’agrément pour les même analyses que trois fois tous les deux ans.

§ 4. La demande de prolongation de l’agrément doit être introduite au plus tard neuf mois avant l’expiration du
délai d’agrément.

§ 5. Le laboratoire répond de l’exécution ou de l’exécution pour son compte des échantillonnages.

§ 6. Toute modification apportée au cours de la période d’agrément aux renseignements visés à l’article 62 est
communiquée sans tarder à la ″Mestbank″ et au laboratoire de référence.

Art. 67. Les laboratoires agréés relèvent du contrôle de la ″Mestbank″ et du laboratoire de référence quant aux
analyses effectuées et missions confiées à eux, accomplies en qualité de laboratoire agréé.

Art. 68. Les laboratoires qui demandent l’agrément, doivent répondre aux critères d’équipement et de gestion
suivants :

1° La forme de la société ou de l’association ne peut entraver l’exercice indépendant vis-à-vis des clients des
activités de laboratoire;

2° Le laboratoire est dirigé par une personne qui possède les qualifications scientifiques et techniques nécessaires
et qui est entièrement indépendant des entreprises auxquelles le laboratoire a affaire;

Le laboratoire dispose de personnel qualifié suffisant pour accomplir les tâches confiées à lui. La personne qui
dirige le laboratoire et tous les membres du personnel, ne peuvent avoir des intérêts directs ou indirects dans les
entreprises auxquelles les activités se rapportent;

La personne qui dirige le laboratoire et tous les membres du personnel sont tenus au secret professionnel, même
après la cessation de leurs fonctions, quant aux renseignements confidentiels qu’ils doivent recueillir;

3° Le laboratoire dispose des locaux nécessaires qui sont adaptés aux activités pour lesquelles il a été agréé et qui
sont aménagés conformément aux dispositions réglementaires en vigueur;

4° Il dispose d’un équipement technique et scientifique nécessaire pour l’exécution des analyses faisant l’objet de
la demande d’agrément;

5° Il dispose d’une documentation scientifique et technique qui est mise à jour et adaptée à l’évolution de la science
et de la technique.
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Art. 69. Les laboratoires agréés doivent répondre aux critères de fonctionnement cités ci-après :

1° Les analyses seront exécutées dans un délai convenu. Si cela s’avère impossible, le donneur d’ordre en sera
averti;

2° En cas d’exécution incorrecte des analyses, ces dernières sont refaites ou complétées sans frais supplémentaires
pour le donneur d’ordre;

3° La laboratoire accepte un contrôle externe organisé par la ″Mestbank″ et/ou le laboratoire de référence de la
qualité des analyses et y prête son concours. Ce contrôle externe consistera notamment en la participation à des
comparaisons entre laboratoires, l’analyse d’échantillons d’essai et l’application de standards ou de matériel de
référence. La ″Mestbank″ et/ou le laboratoire de référence organiseront au moins une fois par an un contrôle de chaque
laboratoire agréé;

4° Le laboratoire applique la norme européenne EN 45001 et dispose d’un manuel de qualité;
5° Le laboratoire établit chaque année un rapport des analyses effectuées.
Le rapport annuel comprend un relevé des analyses effectuées pour le compte de la ″Mestbank″ par paramètre

subdivisé par type d’échantillon.
Le rapport annuel est adressé à la ″Mestbank″ au plus tard le 1er mars de l’année suivant celle à laquelle il se

rapporte.

Art. 70. Les laboratoires agréés pour effectuer les analyses dans le cadre du présent arrêté, répondent aux critères
spécifiques suivants :

1° Lors des opérations d’analyse, la préférence est donnée successivement aux méthodes de référence, aux
méthodes normalisées, aux méthodes recommandées par le laboratoire de référence et aux méthodes publiées par les
institutions ou laboratoires experts en la matière. Si le laboratoire souhaite appliquer d’autres méthodes d’analyse que
celles mentionnées dans la demande d’agrément, elle doit démontrer leur équivalence. En cas de non-équivalence, la
méthode ne peut pas être appliquée;

2° Toutes les données pertinentes sont consignées pendant l’analyse et sont conservées de manière à permettre un
contrôle externe tant du déroulement des opérations que du mode d’obtention des résultats.

Ces données sont conservées pendant au moins cinq ans et sont tenues à la disposition des fonctionnaires de la
″Mestbank″ et/ou des membres du personnel du laboratoire de référence;

3° Le laboratoire établit un rapport comprenant au moins les données suivantes :

a) le nom et la qualité de la personne qui a prélevé les échantillons et les a confié au laboratoire ainsi que
l’identification complète des échantillons;

b) le rapport d’analyse indiquant la méthode utilisée et les résultats des mesurages.

Art. 71. Lorsqu’il n’est plus satisfait à une ou plusieurs conditions d’équipement ou de gestion, prescrites à
l’article 68, les fonctionnaires de la ″Mestbank″ et/ou le personnel autorisé du laboratoire de référence fixent un délai
pour permettre au laboratoire de se conformer à ces conditions.

Durant ce délai, aucune analyse ne peut être effectuée dans le cadre de l’agrément visé par le présent arrêté.

Art. 72. Le Ministre peut retirer en tout ou en partie l’agrément accordé à un laboratoire :

1° lorsque des contrôles révèlent des erreurs dans les analyses effectuées à la demande de donneurs d’ordre et/ou
lors de contrôles spécifiques effectués par la ″Mestbank″ et/ou le laboratoire de référence;

2° lorsqu’il ressort des contrôles que la méthode d’échantillonnage n’est pas conforme à la description reprise à
l’article 54, § 3;

3° en cas de non-respect des critères d’équipement et des conditions déterminants au moment de l’agrément;

4° lorsqu’il ne répond pas ou plus aux dispositions de l’art. 63 du présent arrêté;

5° lorsqu’il effectue des analyses dans sa qualité de laboratoire agréé pour lesquelles il n’a pas été agréé.

La décision de retrait est motivée. Elle n’est prise qu’après que le laboratoire intéressé a été entendu. Le retrait
prend effet le quinzième jour suivant la notification du retrait par lettre recommandée.

Art. 73. Seuls les laboratoires agréés en exécution du présent arrêté peuvent porter la dénomination ″Laboratoire
agréé pour analyses dans le cadre du décret sur les engrais″. Une référence à l’arrêté d’agrément est obligatoire.

Art. 74. L’arrêté ministériel d’agrément est publié par extrait au Moniteur belge. Une liste des laboratoires agréés
est également publiée chaque année au Moniteur belge.

Art. 75. Une période transitoire de 2 ans à compter de l’entrée en vigueur du présent arrêté est prévue pour
l’application de la Norme européenne EN 45001 et l’introduction d’un manuel de qualité tel que prévu à
l’article 69, 4°.

CHAPITRE XI. — Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 76. L’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 portant exécution de certains articles du décret
du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais est abrogé à partir de
l’année de production 2000, sauf l’article 13, § 2, l’article 17, § 1er, l’article 31, § 5, l’article 32, § 6 au § 10 inclus,
l’article 36, § 2 et l’article 51 à 65 inclus.

Art. 77. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2000 et porte sur les années de production 2000 et
suivantes, sauf l’article 21, § 2, l’article 25, § 1er, l’article 39, § 5, l’article 40, § 6 au § 10 inclus, l’article 44, § 2 et l’article 60
à l’article 75 inclus.

Art. 78. Le Ministre flamand qui a l’environnement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 26 mai 2000.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture,
Mme V. DUA
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